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— A Ságvári Érem első tulajdonosai (3. old.) 

— József és Jákob (5. old.) 

— Májulásról, színjátszásról (6. old.) 

Ára: 4,50 Ft — A legjobb 32 között az USA-ban (7. old.) 

Pályázati felhívás 

Az Európai Közösségek Bizottsága 1993. április 26-án pályázatot 
hirdetett 21.7 millió ECU értékben a közép- és kelet-európai orszá-
gok (Albánia, Bulgária, Csehország, Észtország, Lengyelország, 
Lettország, Litvánia, Magyarország, Románia, Szlovákia, Szlovénia) 
számára a tudomány és technológia terén történő együttműködés 
támogatására, a térség fenti országai és az EK Bizottságának egyes 
kutatási programjai égisze alatt futó projektjei között. 

A felhívás alapján kutatóink az EK III. tudományos kutatási, 
fejlesztési keretprogramjának 5, régiónk számára megnyitott alprog-
ramjának futó projektjeihez való kapcsolódásra pályázhatnak a rész-
letes kiírás szerinti feltételekkel. 

Ezen alprogramok a következők: • Maghasadás biztonsága 
• Környezetvédelem • Nem nukleáris energiák 
• Orvnsbiológia és egészségügy • Emberi erőforrás és mobilitás 

A pályázati felhíváshoz mellékletként az EK listát biztosított a 
futó projektekről, amelyekhez csatlakozni lehet az egyes projektek 
koordinátorainak megnevezésével. 

A pályázat beadását a projekt feltüntetett EK-tagországbeli 
koordinátorának kell megtennie, így a pályázóknak az érdekelt 
projekt lista szerinti koordinátorával kell felvenniük a kapcsolatot az 
együttműködés szándékával. 

Az EK-beli projektkoordinátorok számára 

BEADÁSI HATÁRIDŐ: 1993. JÚLIUS2., 17óra 
Brüsszelben 

Önálló, a projektlistán nem szereplő projektek kezdeményezé-
sére nincs lehetőség. 

Bővebb információt (pályázati kiírás, futó projektlista, minta-
nyomtatvány a koordinátorokkal való egyeztetéshez) az alábbi címen 
lehet igényelni: 

OMFB Nemzetközi Kapcsolatok Főosztálya 
EK relációfelelős 

1374 Budapest Pf. 565. 
Fax: 2662056 

Csak a levélben, illetve faxon leadott igényeket tudjuk kielégítem. Az 
igénylésben kérjük feltüntetni az együttműködésre kiválasztott prog-
ramo(ka)t. Az EK pályázati felhívását csak postán tudjuk küldeni. 

A pályázattal kapcsolatos esetleges konzultációs igényt a kiírás és 
mellékletei ismeretében szintén faxon vagy levélben kérjük jelezni, EK 
relációfelelösünk jelentkezni fog. 

Országos Műszaki Fejlesztési Bizottság 
Nemzetközi Kapcsolatok Főosztálya 

Nyári szálláslehetőség 
A Szabadidő Gmk megbízást kapott a szegedi Szent-Györgyi Albert 

Orvostudományi Egyetem kollégiumainak nyári hasznosítására. Ezen 
időszakban javasoljuk továbbképzések, konferenciák és más szakmai 
rendezvények, vagy csoportok ill. egyéni turisztikai utazások szállása-
ként. Kiegészítő szolgáltatásként — igény szerint — vállaljuk étkezés, 
előadások, tantermek megrendelését, vagy komplett konferenciaszerve-
zést is. 

A szállásdíjak bruttó összegek, ebből szervezési jutalékként 10% 
engedményt adunk. Az árak az IFA-t nem tartalmazzák. Alkalmanként, 
nagyobb megrendelés esetén és/vagy kedvező fizetési garanciák (előre 
fizetés, vagy 100 százalékos kötbérvállalás) esetében 20-30% százalékos 
kedvezményt is tudunk biztosítani. Ez a kedvezmény a Szegedi Szabad-
téri Játékok előadási napjaira nem vonatkozik. 

Szálláshelyeink: 
SZOTE APÁTHY KOLLÉGIUM 

Szeged, Eötvös u. 4. (A város szívében, közvetlenül a Dóm tér mellett, 
50 db 3 ágyas, fürdőszobás szoba. Hasznosítási időszak: 1993 június 
28.—augusztus 20-ig) 
Szállásdíj: 1 - 2 fő részére 1400 Ft/szoba/éj 

3 fő részére 1800 Ft/szoba/éj 
SZOTE JANCSÓ KOLLÉGIUM 

Szeged, Semmelweis u. 7. (A Dóm tértől kb. 500 m-re, 54 db 4 ágyas, 
mosdós szoba, a folyosón közös fürdővel. Hasznosítási időszak: 1993. 
június 28-aug. 20-.ig) 
Szállásdíj: 1 - 2 fő részére 600 Ft/szoba/éj 

3 fő részére 750 Ft/szoba/éj 
4 fő részére 1000 Ft/szoba/éj 

SZOTE BÉKE U. KOLLÉGIUMA 
Szeged, Béke u. 11 —13. (9 db 2 ágyas és 15 db 4 ágyas, mosdós szoba, 
közös fürdőszobával. 1993 június 28. —szeptember 3-ig.) 
Szállásdíj: 1 - 2 fő részére 600 Ft/szoba/éj 

3 fő részére 750 Ft/szoba/éj 
4 fő részére 1000 Ft/szoba/éj 

Fonyódi szálláshely 
Fonyód központjában, a strand bejáratától kb. 200 m-re, a hajóállo-

más mellett található a szálláshely, egy régi, patinás épületben, amelyet 
tavaly újítottak fel. A szálláshely évközben középiskolai kollégiumként 
üzemel. 
Címe: Fonyódi Középiskolás Kollégium 
8640 Fonyód, Ady u. I. Hasznosítási időszak: 1993 június 26.—augusz-
tus 26-áig. 

A szálláshely 4. 6, 8 és 9 ágyas szobákból áll, (részben galériás 
megoldással) mosdóval. 8—10 zuhanyzós közös fürdő áll a vendégek 
rendelkezésére. 

A szobákat érkezési nap 14 órától távozási nap 10 óráig tudjuk a 
vendégek részére biztosítani. Szobabeosztás: 4db 4 ágyas, 1 db6ágyas, 7 
db 8 ágyas, 2 db 9 ágyas szoba. 
Szobaáraink: 
1—3 főre 3x350 Ft 
4 főre 4x350 Ft 
5 főre 5x320 Ft 

1050 Ft 
1400 Ft 
1600 Ft 

6 főre 6x320 Ft 
7 főre 7x280 Ft 
8 főre 8x280 Ft 
9 főre 9x280 Ft 

1920 Ft 
I960 Ft 
2240 Ft 
2520 Ft 

Az utazásszervezők részére ezen díj 10% -át tudjuk jutalékként fizetni. 
A dijak áfával együtt értendók, de az IFA-t nem tartalmazzák. 

A szállások lemondásának határideje: 14 nappal a szállás igénybe-
vétele előtt. Ez az időpont egyben a szállásdfjelóleg megérkezésének 
határideje is. A szállásdíjelőleg, és a kötbér mértéke a teljes összeg 50 
százaléka. A fennmaradó szállásdíjat számlánk kézhezvételétől számí-
tott 8 napon belül kérjük kiegyenlíteni. 

balog józsef 

Ilia Tanár Úr 
Ilyenkor következik a ta-

nítványi hála és néhány anek-
dota. A méltatás főszerep-
lője — erre a méltatások írói 
gondosan ügyelnek — juttat 
némi fényt, azaz erényeiből 
visszahull egy-egy osztásnyi 
pl. az itt következő sorok 
írójára is. Esetleg az itt kö-
vetkező sorok írója bejelenti 
— ó nem tanítvány, így fel-
adatához méltatlan is —, de 
ne legyünk hiszékenyek az 
ilyen kijelentésekkel kapcso-
latban. Ha valóban nem is 
tanítvány vagyok úgy, ahogy 
a hetvenes években azok le-
hettek mind, akik Szegedről 
estek az irodalomba, az ér-
deklődő kérdésre —, hogy 
vagy és mi van veled? — 
azért nekem is minden talál-
kozáskor válaszolni kell. 
Kell! Pedig éppen ez a jó! 
Hogy ez inkább olyan civil 
dolog. Hogy szabadabb ügy, 
mint az említett éveké. 
Amelyben azért erósebb volt 
a függés. És hogy az Ilia Ta-
nár Úr tevékenységétói füg-
geni, az kitüntetés, még nem 
változtat azon, hogy kiknek 
ellenében és miféle rafiné-
riák segítségével lehetett va-
laki személyes kontraszt. Al-
ternatíva. Ellentét. Intéz-
mény. És legvégül is: le-
genda. 

Ettől lehettünk mi mesz-
szebb kicsikét. Rossztól és 
jótól is. Magunkra utalva in-
kább. Távolabbról nézve. 
Aztán, aki akart, az közelebb 
sétálhatott. Címeket kérni. 
Könyveket. Vagy ücsörögni 
csak az irodában. Mert a Ta-
nár Úr szeret beszélgetni. 
Mondani ezt-azt. Serteper-

( S z a b ó Z o l t á n f e l v é t e l e ) 

télni a szavak között. És én 
például ezt vélném a tanítá-
sának. Hogy nem veszett el a 
kortársai között. Bár megte-
hette volna. Hogy nem kez-
dett szerepelni a szerepében. 
Bár megtehette volna. Hogy 
nem igyekezett cáfolhatatlan 
törvényszerűségek élő szob-
raként trónolni egyetemek és 
tudományos intézetek élén. 
Lehet, hogy nem is tehette 
volna! Lehet, hogy a beszél-
gető emberek, azok, akik 
odabenn hordják — valahol a 
homlok és a mellkas mögött, 
úgy arrafelé — azt, amit az 
egyszerűség kedvéért most 
meggyőződésnek fordítanék 
— tudván persze, hogy a ké-
telynek, az akadékoskodás-
nak, az aggódásnak a féltés-

nek és bizony az ízlés- és tu-
dásbéli különbözőségeknek, 
meg fékeknek, hőkölések-
nek is kell, hogy legyen ott 
hely —, nem is mutathattak 
jól mindenféle éleken. A vi-
lág tengelye meg úgysem 
azokon van. Nekem az né-
hány apróság. Vagy nem is 
annyira az. 

Mészöly Miklós azon a 
szép születésnapi estén, ami-
kor a Tanár Úr ötvenedikjét 
ünnepeltük az egyetemen. 
Egy lap — üdvözletnyi — a 
harmincegyedik születésna-
pomra. József Attila 
szomorú portréja. Pontosan 
a napján, pedig öt éve már, 
hogy vége az egyetemnek. 
Az is, hogy az első 
Harmadkorba végül is nem 

került be a chicagói 
Szivárvány című lapról 
Takáts Józsival közösen írt 
kritikánk. Nem olyan szeren-
csés — mondta a Tanár Úr. 
És ez önkorlátozás volt, szá-
munkra talán meglepően rit-
kán bekövetkező, és így — 
még ez is — elfogadhatóan 
belátott. Magunknak ártha-
tunk, de a dolog fontosabb. 
Ilyen intésnek tűnt ez. Ön-
cenzúra-fejlesztésnek. 
Amennyire szükséges. Bár 
most úgy tekintek erre is, 
mint jótékony csapdára. 

Mintha azt mondta volna 
Ilia Mihály, s mintha most is 
ezt mondaná, s mintha ezen 
nem is volna hajlandó változ-
tatni már, mintha ez jó erő-
sen megfogódzott volna 
benne — azokon az említett 
helyeken — s nem is engedne 
ebből, hogy igen, nagyon 
fontosak a dolgok, irodalom 
képében, levelek képében, 
szövetségek képében és az 
elvekében is, és az indulatok-
kal és a megbéküléssel is! 
Rendben! De te, fiam! Te, 
tudod-e hol vagy ebben, s 
látod-e, hogy a te benne állá-
sod mit ér? Mennyi? Merre? 
És meddig még? 

Akkor aztán erre nem szó-
lunk semmit, mert mi többet 
mondhatnánk arról, aki az 
életében legjobban szem-
mértékére vigyáz. Hogy 
látva láthasson velünk. 

*** 

(1993. május 21-én a sze-
gedi városháza ünnepi köz-
gyűlésén dr. Ilia Mihály vette 
át a Szeged díszpolgára ki-
tüntető oklevelet.) 

Kérdezzetek személyesen! 
A Szegedi Egyelem május 20-i számában jelent meg 

Aradi László „dolgozata" a HÖK-ról. A Hallgatói Ön-
kormányzat elnöke, Garamhegyi Ábel az írás kapcsán a 
következőket tudatta szerkesztőségünkkel: az Ők elmagya-
rázzák... című cikkhez nem kíván megjegyzést tenni, mert 
amit a HÖK működéséről a nyilvánosság elé akart tárni, 
azt már megtette a Szegedi Egyetem 1993. április 20-i 
számában. 

Az elnök felhívja a figyelmeteket arra, hogy a HÖK 
iroda nyáron is mindennap nyitva lesz és várja a diákokat 
éppúgy, mint szorgalmi időszakban. Ha bárkinek bármi-
lyen kérdése van az önkormányzat munkájával kapcsolat-
ban, bármikor felteheti azt személyesen akár az elnöknek, 
akár az iroda munkatársainak. 

A szerk. 

Eredm ényh irdetés 
A Károlyi Mihály Kollé-

gium által meghirdetett iro-
dalmi pályázat eredményeit 
május 22-én közzétette a 
szervezőbizottság. Az ered-
mény a következő: 

1. díj (próza) Tóth János 
I. éves JATE—BTK 

2. díj (vers) Baranovszky 
Adrienne III. éves JATE — 
AJTK 

3. díj (vers) Farkas András 
Attila III. éves J A T E -
TTK. 

Az első helyezett egyéves, 
a második féléves ingyenes 
bentlakást, a harmadik he-
lyezett ezer forintos pénzju-
talmat nyert. 

Az ez évi pályázaton ti-
zennégy pályamű vett részt, 
amely arra budítja a KMK 
illetékeseit, hogy a követ-
kező tanévben is hasonló 
versenyt szervezzenek. 



A médiumok és a kormány viszonya az USA-ban 
A JATE AJTK vendégeként Donald E. 

Lively, a toledói egyetem jogi professzora a 
fenti címmel tartott előadást május 10-én, a 
jogi kar tanácstermében. 

Bizonyára a nem jól választott időpont 
volt az oka, hogy a jórészt szakmai kérdése-
ket boncolgató angol nyelvű, ám tolmács 
által fordított előadás kis számú hallgató-
sága között, enyhén szólva, nem tengett túl 
a joghallgatók száma. 

Lively professzor hazájában politikai és 
kommunikációs jogot oktat, így a médiu-
mok és a kormány viszonyát is mint jogi, 
főként mint alkotmányjogi kérdést tár-
gyalta. Ennek elsődleges oka, hogy az 
USA-ban a sajtó szabadsága alkotmányjogi 
kérdés, s valamennyi alkotmányos lapot a 
kormányok működésében a sajtószabadság 
érvényesíthetőségén mérnek le. Az Egye-
sült Államok Alkotmánya tiltja a sajtósza-
badságnak korlátozását törvények által, 
azonban a XX. sz. elején született 
alkotmánykiegészítés lehetővé teszi ezt, 
korlátozott formában. így születhetett tör-
vény, mely a kormány elleni támadást is 
tiltotta. (Ez például a 20-as és 40-es években 
lehetővé tette emberek elítélését és bör-
tönbe zárását azért, mert véleményüket 
szabadon kifejtették.) 

Megtudhattuk, hogy az amerikai törvé-
nyek tradicionálisan jobban védik az írott 
sajtót, mint az elektronikusát. Ezzel szem-
ben áll az a tény, hogy a tömegkommuniká-

ciós információhordozók közül csak a ká-
beltévé 60%-os arányt képvisel az emberek 
tájékoztatásában, s a televíziós csatornák 
szerepe a tömegtájékoztatásban döntő je-
lentőségű: az írott sajtóét messze felül-
múlja. A fentiek következményeként az 
elektronikus sajtóra ma már sokkal inkább 
odafigyelnek a törvényalkotók, s így ami 
megengedett az írott sajtónak, nem feltétle-
nül engedélyezett az elektronikusnak. 

Az amerikai szemlélet sajátos vonása, 
hogy míg a televízióban egy női mell felvilla-
nása is tiltott, az erőszakos cselekményű 
filmek vetítése elé nem gördítenek különö-
sebb akadályokat. Mindezt Lively profesz-
szornak egy kérdésre adott válaszából szűr-
hettük el. 

Az aktuálpolitikára irányuló kérdések 
kapcsán megtudhattuk, hogy az USA-ban 
az elnök egyre inkább felhasználja a médiu-
mokat céljai elérésére. Reagan deregulá-
ciós politikájával szemben Clinton egyre 
inkább a sajtó rendszabályozására törek-
szik. Hogy a nagypolitikában mindez ho-
gyan jelentkezik? Nos, erről a jórészt elmé-
leti-szakmai szempontú okfejtésből nem ér-
tesültünk. 

A szakmailag bizonyára kifogástalan elő-
adásról, a tolmács felkészültségén kívül, 
mindössze azok hiányoztak, akiknek tulaj-
donképpenszólt: a joghallgatók. 

PAULIK JÓZSEF 

Néprajz „B" szak a JA TE-n? 
A magyar egyetemek között a szegedin folyt elsőként néprajzoktatás. Ide nevezték ki 1929-

ben Solymossy Sándort. Tanítványai közül került ki Bálint Sándor, akinek fölajánlotta a 
magántanári habituálást (az ezzel rendelkezők hirdethettek szemináriumokat az egyetemeken). 
Rajta kívül olyan jeles kutatók is végeztek itt, mint például Gunda Béla. 

Solymossy nyugalmazása után Bálint Sándor tartotta a néprajzi előadásokat. Itt tanított 
Ortutay Gyula is, aki a harmincas években Tápé-szemináriumot vezetett. Bálint Sándor 1945-tői 
az ötvenes évekig végezhette kiváló oktatói munkáját, ekkor az egyetem vezetése rendelkezési 
állományba helyezte. Tevékenységét csak 57 tavaszától folytathatja. Ám 1964-ben tiltott 
irodalomterjesztés vádjával pert indítanak ellene és eltávolítják a katedráról. Ugyanebben az 
évben jön a tanszékre Debrecenből Ferenczi Imre professzor. Egészen 1989-ig egyedül látja el a 
teendőket, meghívja maga mellé Bellon Tibort. A két oktató most is rövid ideig tudja együtt 
végezni a munkát, ugyanis ez év márciusában hirtelen elhalálozik Ferenczi professzor. Több mint 
két éven át Bellon Tibor egymaga, másodállásban látja el a teendőket, biztosítva a kontinuitást. 
1991-ben a tudományegyetem pályázatot ír ki a tanszékvezetői állásra. Ezt Juhász Antal nyeri el. 

ósztől reményeink szerint új 
szakkal bővül az egyetem pa-
lettája. Hallgatók és oktatók 
rég dédelgetett vágya látszik 
megvalósulni. A szegedi nép-
rajzoktatás múltjáról és jelené-
ről faggatom a szak megálmo-
dóját, dr. Bellon Tibort és a 
tanszék vezetőjét, dr. Juhász 
Antalt. 

J. A.: — Az önálló szak be-
indítását még idekerülésem 
előtt kezdeményezte Bellon ta-
nár úr. A kari tanács először 
1990-ben tárgyalta. Nemleges 
döntésüket a személyi feltéte-
lek hiányával indokolták. Ide-
kerülésem után részletes tan-
tervet dolgoztunk ki és megin-
dítottam a kérelem újratárgya-
lását. Ez 1992-ben történt meg, 
amikor a kari tanács egyetér-
tett, de a személyi feltételeket 
még mindig nem látta biztosí-
tottnak. Kérésünket 1993-ban 
a tárgyi és személyi feltételek 
rendezésére, a hallgatói igény-
re hivatkozva újra előterjesz-
tettük. Pályázatot írt ki az in-
tézmény másfél állás betölté-
sére, így három oktató és egy 
munkatárs végezheti ósztől a 
munkákat. 

A szakindítás régi hallgatói 
igény. Értékes éveket vesztet-
tünk a késlekedés miatt. A 
hallgatók számára szintén ki-
esett éveket jelentett, így érté-
kes emberek hagytak el, akik 
már 3—4 éve rendszeresen jár-
tak előadásainkra. Közöttük a 
főiskolásoktól a már végzette-
kig, a szakdolgozóktól a más 
szakokról áthallgatókig sok-
sok hallgató igényli a szak bein-
dítását. 

Egy korszerű Universitashoz 
hozzá tartozik, hogy a néprajz, 
mely honismeretet, hagyo-
mányápolást és népismeretet 
ad, ott legyen a szakok palettá-
ján. A döntés most az egyetemi 
tanács kezében van. Bízom 
benne, hogy a néprajzoktatás 
„B" szakként már '93 őszétől 
beindulhat. 

— Bellon Tibor a szak meg-
álmodója, több mint két éven 
át biztosította a kontinuitást a 
tanszéken. Ez idő alatt szoros 
kapcsolatai alakultak ki a hall-
gatókkal, tanórán és terep-
munkán egyaránt. Milyen fon-
tos gyakorlati teendőket lát az 
új szak beindításában? 

B. T.: — Debrecenből hoz-
tam magammal azt a szellemet, 
hogy a néprajz, sajátosságánál 
fogva, egy olyan tudomány, 
amit nem lehet íróasztal mellett 
művelni csupán. Ehhez ismerni 
kell a valóságot, az életet, mi-
nél teljesebben. így a hallgatók 
képzésében is, a komoly elmé-
leti felkészülés mellett, alapos 
terepmunkát tartok szükséges-
nek. Mikor a munkába bele-
kezdtem, már jó pár év muzeo-
lógusi tevékenység állt mögöt-
tem. Úgy gondoltam, a végzet-
teknek akár múzeumban, akár 
katedrán meg kell állniuk he-
lyüket. Ehhez szükséges önma-
gunk minél teljesebb átadása, 
önismeret, egy pozitív gondol-
kodáson alapuló sokoldalú 
képzés. Ez öröksége is e tan-
széknek, gondolok itt elsősor-
ban Bálint Sándorra, akinél 
jobb terepmunkás kevés volt a 
szakmában. De Ferenczi Imre 

is az a kiváló kutató volt, aki 
ideje nagy részét a terepen töl-
tötte. Hirtelen halála, sajnos 
kettévágta életművét. 

— Az előadások látogatot-
tak voltak? 

— Jelentős volt előadásaink 
látogatottsága, s teljesen ön-
kéntes alapú. Több rokonsza-
kon előírt kollégiumként hall-
gattak minket. Ebből a gárdá-
ból verbuválódott az első igazi 
csoport. Innen komoly szak-
dolgozatok is kerültek ki, a leg-
különbözőbb témákban (tele-
pülésszerkezet, település-föld-
rajz, szokásvizsgálat stb.) Nem 
egy közülük talán disszertáci-
óként kerül újra elénk. Hallga-
tóink diákköri konferenciákon 
szép sikerrel szerepeltek. Ta-
nulmányutakat szerveztünk 
más szakokkal közösen. 

Egy másik fontos adottsá-
gunk a folyamatosan bővülő 
közel 9000 kötetes szakkönyv-
tárunk. Ez az elméleti és kuta-
tómunkát egyaránt segíti. 

Szoros együttműködésben a 
diákokkal olyan oktató-kutató 
bázist kívánunk kialakítani, 
ami átfogja e város regionális 
fekvéséből adódó feladatokat. 
Gondolok itt a vajdasági, bán-
sági, erdélyi, kárpátaljai, ném 
utolsósorban a dél-mágyaror-
szági szakemberképzésre, vala-
mint e területek kutatóival való 
szoros együttműködésre is. Ez 
nem jelent bezárkózottságot, 
mivel ezen lehetőségek neih-
zeti perspektívát is hordoznak 
magukban. 

OZSVÁTH GÁBOR 

Vadregéjtyes Erdély 

Életveszély a hegyekben 
Szülővárosom közvetlenül 

a magyar—román határ mel-
lett fekszik. Talán csak a ki-
számíthatatlan véletlen 
műve, hogy nem a szomszé-
dos állam polgára vagyok 
most, hiszen voltak idők, mi-
kor a határok rajzolása kedé-
lyes úriemberek társasjáté-
kára emlékeztetett. Szóval 
maradtam innen, de szívesen 
vagyok túlonnan is, a „má-
sik" országban. A városból, 
ahol születtem, szép idő ese-
tén egészen messzire lehet 
látni. Mikor tiszta az ég, reg-
gelenként, valahol nagyon 
messze előtűnnek a Béli-
vagy a Bihari-hegység vonu-
latai. Apám mutatta meg 
először, el sem tudtam kép-
zelni, milyen lehet ott, a 
messzeségben. Azóta rájöt-
tem, nem is olyan nagy a 
távolság, s érdemes leküz-
deni... 

Mikor Trabantunkkal át-
léptük a határt, biztosak vol-
tunk benne, ez azért már 
másik ország. Tizenöttel si-
került megtennünk húsz ki-
lométert, míg elértünk a leg-
közelebbi városba: Szalon-
tára. Azért haladtunk ilyen 
lassan, mert bár ideiglenes 
határátkelőt nyitottak 
ugyan, és gyorsabb is az át-
kelés, azonban összekötő út-
tal már nem kalkuláltak az 
illetékesek. így fél méter 
mély gödröket, kőrakásokat 
kellett kerülgetnünk hosszú 
ideig. 

Szombat délelőtt Szalon-
tán már a hétvégére készül-
tek az emberek. Zártak a 
boltok, csend volt a város-
ban. Csak a kocsmák körül 
volt némi mozgás, mely in-
tézmények ott is a társadalmi 
érintkezés egyik fő területe. 
Az italon kívül itt adják-ve-
szik a híreket és a valutát az 
emberek. A lej elértéktele-
nedése miatt talán Románia 
az egyetlen ország, ahol a 
forintnak még becsülete van. 
Jelenlegi feketepiaci árfolya-
mán egy forint hét lejt ér, de 
csak azok számára, akik át 
tudnak jönni Magyaror-
szágra. 

Szalonta nem is városké-
pében, hanem hangulatában 
változott sokat az elmúlt pár 
évben. A történelem felkiál-
tójeleiként még ott éktelen-
kednek a városban a szocreál 
építményei, a betonkolosz-
szusok, a bizalmatlanságot 
keltő blokkok. Viszont a fi-
gyelmes szemlélő felfedez-
heti a századelő barokkos, 
eklektikus, esetenként sze-
cessziós stílusban épített há-
zait, melyek most javarészt 
közhivatalokként szolgál-
nak. A boltok is sokat vál-
toztak, hiszen nyugáti ter-
mékek és magas árak fogad-
ják a betérőket. Ezek az ösz-
szegek csak az ott élőknek 
elérhetetlenek, mivel a fize-
tések nagyon alacsonyak, az 
árak pedig — s nemcsak a 
luxuscikkeké — kitartóan 
kúsznak felfelé. Szalonta 
annyira közel van a határ-
hoz, hogy nyelvi akadályok 
szóba sem jöhetnek, a lakos-
ság nagy része — akár anya-
nyelve, akár nem — beszéli a 
magyart. így aztán hamar út-
bdígazítást kaptunk, hogy 
hová érdemes rövid, de em-

lékezetes túrát tenni. S in-
nen és ekkor a hegyek már 
egyáltalán nem tűntek any-
nyira távoliaknak... 

A Béli-hegység felé köze-
ledtünk. Először szelíd hul-
lámú dombok, majd mere-
dek sziklafalak zárták a hori-
zontot. Átsuhantunk falva-
kon, melyekben, úgy tűnt, 
megállt az idő. Libák és disz-
nók céltalanul ballagtak az 
úton, s idős emberek ücsö-
rögtek a padokon. Álmos 
egyhangúságot sugallt állat 
és gazdája egyaránt. Az úton 
átőgyelgő kutyák bambán és 
lustán tették meg a néhány 
métert, cseppet sem törődve 
a forgalommal. Olyan ebet is 
kikerültünk, amelyik egy-
szerűen elaludt a betonon. 
Aztán hirtelen elfogytak a 
falvak, elkanyarodott az út, s 
máris a Fekete-Körös kék 
szalagja mellett zötyögtünk 
tovább, a határ mellettihez 
hasonlóan rossz úton. Gye-
rekkoromban nagyon sokat 
jártam horgászni a Feketére 
— természetesen a folyó ma-
gyarországi szakaszán —, s 
elég sokszor keserűen kons-
tatáltam, mennyire szeny-
nyezett a víz. Legtöbbször 
sárgás, zöldes lé úszott a me-
derben, csak nyáron, mikor 
alacsony volt a vízállás, ak-
kor láttam áttetsző kéknek, 
zöldnek a folyót. Az a hír 
járta akkoriban, hogy a határ 
túloldalán — nem is olyan 
sokkal — szennyvizet eresz-
tenek bele szomszédaink... 

Szóval, a Fekete-Körös 
felső folyása csodálatos. 
Nemcsak a víz, hanem kör-
nyezete is lenyűgöző. He-
gyek közé ékelődve, nagy 
hegyi patakként mossa part-
jait. Két oldalán a fák lelógó 
ágai kavarják fel a vizét, 
kissé beljebb pedig köveken, 
sziklákon törik meg a habja. 
Meg kellett álljunk gyönyör-
ködni a látványban. Néha 
átzúg a folyó egy apró falun, 
s azon a pár száz méteren 
libák úszkálnak vizén, s asz-
szonyok mossák benne a 
szennyes ruhát. S minthogy 
folyással szembe mentünk, 
egyre gyorsabb lett a folyó, s 
egyre több ápró patak, ér 
csatlakozott vizébe. A szik-
lafalak meredeken zuhan-
tak, majdnem a víztükörig, 
éppen egy autónyi helyet 
hagyva. A hegyoldalban a 
fák tövében virágok nyíltak, 
s zöld és sárga színben tün-
döklött a környezet. 

Elkanyarodtunk a Fekete-
Köröstől, s Belényes felé 
vettük utunkat. Cél — meg-
fogadva a szalontai tanácso-
kat — Biharfüred, egy Belé-
nyestől alig harminc kilomé-
terre fekvő apró falu, állító-
lag turistacentrum. S ami 
még fontos: a hegy tetejére 
kell felkapaszkodnunk. Lé-
legzetelállító volt az utazás. 
Egyrészt a táj szépsége, más-
részt a közvetlen életveszély 
miatt. Már a hegy tövében 
szemügyre vehettük — 
mégis, még mindig távolinak 
tűntek — a Bihari-hegység 
hófödte csúcsait, regénybe 
illő szépségét. A szerpentin 
egyre meredekebben kanya-
rodott fölfelé. Balról mere-
dek sziklafal fogadott baljó-
san, néha leomlott kövekkel 

akadályoztatva az autóso-
kat. S a sziklákon meglehe-
tősen sűrűn keresztek, ko-
szorúk emlékeztettek vala-
kikre... Jobbról kétszáz mé-
ter mély szakadékok, oldalu-
kon húsz-huszonöt méter 
magas fenyőkkel akadályoz-
ták a kilátást. Talán nem is 
volt baj, hogy csak ritkán 
láthattunk túl a fákon: 
ijesztő mélység és a szomszé-
dos hegyoldal hasonlóan 
vadregényes képe tárult 
elénk. Korlát persze nem 
volt, s az út is keskeny volt: 
két autó csak jóindulattal 
fért el egymás mellett. Az-
után hirtelen elfogytak a 
zöld színek: minden fehér 
lett. Nem, nem zuhantunk 
szakadékba, csak beléptünk 
a hó birodalmába, ahol ta-
vasszal még messze nem kez-
dődik az olvadás. Igazán ve-
szélyes innen volt az út, hi-
szen most már csúszott is a 
lucskos aszfalt, a hajtűka-
nyarok pedig semmit sem ve-
szítettek élességükből. Las-
san-lassan fogytak a kilomé-
terek, mígnem — meg-
küzdve az utolsó két kilomé-
ter fél méter magas hóakadá-
lyaival — lankásabb részre 
értünk. Hirtelen nyugodt 
lett minden körülöttünk, sé-
táló párok, hógolyózó gyere-
kek, és számos síelő keresz-
tezte utunkat. Biharfüreden 
voltunk, s tényleg egy tu-
rista- és síparadicsom tárult 
elénk. Azért — dacára a 
számtalan külföldi turistá-
nak — kiderült, melyik or-
szágban vagyunk. A szállo-
dák alapján. Kétféle szálloda 
volt: az egyik fajta luxusho-
tel, luxusárakkal, s a körül-
ményekhez képest luxuskö-
rülményekkel. Ide valóban 
azok jönnek, akik valutát 
hoztak, nyugati autóval ér-
keztek, s nem is számolták a 
pénzt. Nekik ezek az árak 
még mindig nevetségesek. A 
másik szállodatípus szobán-
ként három ággyal négy-öt-
száz forint naponta — ez 
tényleg nem sok. A dolog 
szépséghibája, hogy a mí-
nusz 10—15 fokos kinti hide-
get ellensúlyozandó itt na-
ponta három órát fűtenek, s 
meleg víz is ennyi ideig van. 
Inkább úgy döntöttünk, nem 
maradunk. Néhány emléke-
zetes fotót készítettünk, s 
elindultunk lefelé a hegyről. 
A visszaút sem volt kevésbé 
veszélyes, s valóban felléle-
geztünk, mikor visszagurul-
tunk a tavaszba. Ismét zöld 
lett körülöttünk minden, s az 
első ember, akivel találkoz-
tunk, egy állatait terelő ju-
hászvolt. Kényelmesen, ráé-
rősen ballagott, legelészett 
az állatsereg, gazdájuk pedig 
valami nótát dúdolt magá-

baHazafelé vettük utunkat. 
Közben elfogyott a benzi-
nünk, de sikerült egy kútig 
elérni. Szerencsénk volt: 
nem állt nagy sor. így aztán 
tankoltunk — egy liter ben-
zin húsz forintba került. Ki-
csit csörgött vele a Trabi, de 
kitartott a határig. Közben, 
mintegy levezetésképpen 
lankás domboldalak, zöld 
rétek, felszántott földek 
mellett vezetett utunk, majd 
feltűnt az ismerős tábla: Üd-
vözöljük M; 
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A • • • / / f i * j • • « A A jovo Einsteinjei? 
A JATE Ságvári Endre 

Gyakorló Gimnázium Alapít-
ványa idén először osztotta ki 
az általa létrehozott Ságvári 
Érmet. Az iskola legtehetsé-
gesebb, legsokoldalúbb tanu-
lóinak adandó díjjal ezentúl 
évente jutalmazzák az arra 
érdemesülteket. Az első két 
díjazott Kemény Zsolt és 
Mészáros Attila, őke t kér-
deztük eddigi tudományos és 
művészeti tevékenységükről, 
eredményeikről. 

Mészáros Attila 

— A tantestület benneteket 
talált a legérdemesebbnek a 
Ságvári Érem elnyerésére. 
Mit tettetek, mivel érdemel-
hettétek ki szerintetek ezt az 
elismerést? 

M. A.: — Több tanulmá-
nyi versenyen elértem elég 
jónak mondható helyezést. 
Tavaly kémiából az országos 
középiskolai tanulmányi ver-
senyen hetedik helyen végez-
tem, fizikából pedig a 14. he-
lyezést szereztem meg. Ezen-
kívül rajzokat szoktam készí-
teni. A tavaly meghirdetett 
„Gyermekhangok a világból" 
című környezetvédelmi iro-
dalmi pályázaton pedig egy 
novellával vettem részt. En-
nek a pályamunkának kö-
szönhetően jutottam el az 
ENSZ által szervezett Rio de 
Janeiro-i környezetvédelmi 
világkonferenciára. 

K. Zs.: — Az általam 
végzett tevékenység helyezé-
sekben kevésbé mutatkozott 
meg. Orosz nyelvből értem el 
OKTV-n 11. helyezést, a 
Ságvári Napok hagyományos 
rajzkiállításán pedig elsős-
ként harmadik,, másodikos-
ként és harmadikosként első 

helyezett lettem. Az idei 
gyulai Erkel Diákünnepen 
rendezett rajzkiállításon 
aranyérmet kaptam. A rajzo-
lás mellett írogatni is próbá-
lok, főként a sci-fi műfajában, 
így a Ságvári Napok irodalmi 
pályázatán első helyezést ér-
tem el egy novellámmal. Ezt 
egyébként lefénymásoltam, 
bekötöttem néhány példányt 
és terjesztettem. Lefordítot-
tam angol nyelvre is, s már 
ebből a változatból is eladtam 
egy-kettőt. Társszerzője va-
gyok egy ismeretterjesztő 
könyvnek is. A Mozaik Okta-
tási Stúdió által kiadott „Az 
egyedfejlődés alapjelenségei" 
című mű összes illusztrációját 
én készítettem. 

— Ilyen széles érdeklődési 
és tevékenységi területtel ne-
héz pályát választani. Ti 
azonban végzősök vagytok, 
tovább kell lépnetek. Merre 
tartotok? 

M. A.: - Az ELTE fizi-
kus szakára jelentkeztem. 
Matematikából már mentesí-
tettek a felvételi alól, fiziká-
ból ez viszont az OKTV 
eredményemtől függ. 

K. Zs.: — A Budapesti 

Kemény Zsolt 

Műszaki Egyetem villamos-
mérnöki karára adtam be je-
lentkezést. Teljesítettem a 
felvételhez szükséges tanul-
mányi kritériumokat. Már 
csak az érettségi lehet útjában 
annak, hogy bekerüljek és a 
műszaki informatikával fog-
lalkozzam. Egy külső inge-
rekre reagáló és önmagától 
tanuló komputert szeretnék 
létrehozni, úgy érzem, az ot-
tani tanulmányok majd segí-
tenek ebben. 

— Milyen szülői háttér áll 
mögöttetek és mennyire segí-
tik fejlődéseteket? 

K. Zs.: — Édesanyám 
pszichológiát tanított, jelen-
leg a tanárképző főiskola né-
met tanszékén dolgozik. 
Édesapám jelenleg Németor-
szágban dolgozik egy gépsze-
relő vállalatnál. Azelőtt Al-
győn dolgozott sokáig, mint 
mérnök. Természetesen min-
denben segítenek. 

M. A.: — Édesapám és 
édesanyám is betanított mun-
kásként dolgozik a csongrádi 
kórházban. Ahol tudnak, 
segítenek. 

Paulik József 

Sztárriporter össztűzben 
Havas Henrik Szegeden 

járt. A Szegedi Szabadelvű 
Műhely hívta meg a hírneves 
televíziós riportert. Az ér-
deklődők május 12-én, a Vi-
rág cukrászda zöld szalonjá-
ban találkozhattak vele. A 
családias jellegű összejöve-
telen összesen 15—20 ember 
vett részt, bár a fórum min-
denki előtt nyitott volt. A 
kevés érdeklődő azonban 
elégedetten távozhatott: a 
néha show-műsorba torkolló 
beszélgetés ugyanis egy-
szerre volt érdekes, komoly, 
humoros és szórakoztató. 

Pikó Andrásnak, a Ma-
gyar Rádió szegedi stúdiója 
riporterének és egyben a be-
szélgetés vezetőjének alapo-
san össze kellett szednie ma-
gát, hogy egy-egy kérdés ere-
jéig szóhoz tudjon jutni. Ha-
vas Henrik ugyanis ontotta a 
sztorikat, s el kellett telnie fél 
órának ahhoz, hogy „lenyu-
godjon", s érdemben kérdez-
hető állapotba kerüljön. A 
„nyugodt" periódusokat az-
tán rendre ismét „sztoriroha-
mok" követték, melyek a be-
szélgetés komolyságára igen, 
színvonalára azonban nem 
voltak kihatással. 

Véleményt hallottunk a 
rendszerváltás előtti és utáni 
újságírásról, kollégákról, fő-
nökökről és beosztottakról. 
Esett szó pénzről: újságíró-
fizetésekről és működési 
költségről. Természetesen 
szó volt a sajtó pártatlanságá-
ról is. Havas Henrik szerint 
nincs értelme a hírműsorok 
szerkesztőségeinek népi-
nemzeti, illetve liberális ala-
pon való elhatárolására. 
Egyetlen szerkesztőségre 
lenne szükség — Híradó, 
Egyenleg és Hét szerkeszté-
sére egyaránt. A szerkesztő-
ség tagjait azonban nem poli-
tikai beállítottság szerint kel-
lene összeválogatni, hanem 
szigorúan szakmai alapon. A 
világ legtöbb országában a 
hírműsorok feladata a tény-
közlés, nem pedig kommen-
tár. Talán jó lenne, ha ez 
hazánkban is így volna! 

Havas Henrik személyé-
ben egy szellemes és szóra-
koztató embert ismertünk 
meg, bár a szerénység osztá-
sakor bizonyára nem állta vé-
gig a sort. A sok humor és 
jópofaság mögül azonban 

többször elővillant egy jól 
felkészült, felelősen gondol-
kodó újságíró képe, aki nem 
ijed meg a saját árnyékától, s 
a tisztesség is sajátja. Az 
Össztűz nyegle modorú ri-
portere a Napkelte műsor-
idejének csökkentését firtató 
kérdésre bátran kijelentette, 
hogy reklámjaik jellege miatt 
a koránkelő nyugdíjasokra 
nincsen szükségük. Mindezt 
azonban úgy közölte, hogy 
senki sem érezte bántónak, s 
legfőképp nem a nyugdíja-
sok. 

Mindazoknak csalódniuk 
kellett, akik komoly elmé-
lkedésre vágytak a sajtó sza-
badságának, politikai rend-
szerünk sajátosságainak kér-
déseiben. Ehelyett egy baráti 
hangulatú beszélgetésnek le-
hettek résztvevői, melyben a 
mindennapi élet helyzetei, 
komikumai és tragikumai 
játszották a főszerepet. Aki 
át tudta adni magát tragédiá-
nak és komédiának, kelle-
mes hangulatban, egy jó em-
lékkel gazdagabban térhetett 
haza. 

- Péjé - j 

Lemondott a bölcsészkar 
dékánhelyettese. Maleczki 
Márta 39 éves, határozott 
egyéniség. Altalános nyel-
vész. Egyénisége kifejezetten 
„illik" a Pál József dékán, és 
Szajbély Mihály dékánhelyet-
tes által képviselt kari vezetés 
stílusába. Azaz csak illett. 

Maleczki Márta lemondó-
levelében (olvasható a Kari 
Kurír 1993. május 24.-ei szá-
mában) kiderül, azért nem 
vállalja a továbbiakban a dé-
kánhelyettesi tisztséget, mert 
a Kari Tanács — ugyanígy az 
Egyetemi Tanács — nem sza-
vazta meg docenssé minősíté-
sét. Maleczki Márta ezt úgy 
értelmezte, hogy a szavazá-
sok eredményei a docensi elő-
lépés kritériumaihoz tartozó 
szempontok háttérbe szorulá-
sát tükrözik, ennélfogva elfo-
gadhatatlanok számára. 

A volt dékánhelyettest nem 
ismerem jól. Talán egyszer, 
ha találkoztunk. Hogy mégis 
a nyilvánosság elé tárom ese-
tét, az azért van, mert a törté-
net fölfedi a kari és egyetemi 
tanácsi döntések hátterében 
húzódó szubjektív mechaniz-
musokat. 

Nézzük, mi is történt való-
jában! A docensi pályázatot'a-
szakmai—szakértői bizottság 
és a tanszékcsoport is teljesen 
pozitívan, majdnem maximá-
lis pontszámmal értékelte. 
Várható volt hát, hogy a do-
censi pályázat előterjesztését 

Miért? 
követően a Kari Tanács leg-
alább 50%-ban igennel sza-
vaz. Várható volt ez azért is, 
mert a pályázattal kapcsolat-
ban sem kérdés, sem megjegy-
zés nem hangzott el. A Kari 
Tanács mégis a docentúra 
ellen szavazott. A következő 
elutasító döntést az Egyetemi 
Tanács tagjai hozták, ahol 
természetszerűleg a Kari Ta-
nács döntését vették alapul a 
szavazók. Igaz ugyan, elhang-
zott a kérdés, hogy miért uta-
sította el a bölcsészkar taná-
csa Maleczki Márta pályáza-
tát, ám a dékán nem tudott a 
kérdésre adekvát választ 
adni. Pál József csak feltétele-
zésekbe bocsátkozhatott. El-
mondta, hogy a negatív dön-
tés igazi okát nem ismeri, hi-
szen szakmai vagy egyéb kifo-
gás nem hangzott el. Feltéte-
lezi viszont, hogy a szavazás 
előtti napirendi pont, melyet 
épp a dékánhelyettes nyújtott 
be a tanulmányi és vizsgasza-
bályzat módosításáról, befo-
lyásolhatta a HÖK-tagok sza-
vazatát. Hogy az oktatók kö-
zül ki, hogyan szavazott, nem 
tudni, hiszen titkos volt a sza-
vazás. 

Lehet, hogy épp a titkos-
sággal van a baj? Bár nem 
vagyok a Kari Tanács tagja, 
mégis azt gondolom, hogy e 
komoly testület felelősen 
gondolkodó emberekből áll. 

Olyanokból, akik nem szub-
jektív okok alapján, hanem 
kizárólag szakmai értékeket 
szem előtt tartva szavaznak, 
döntenek. Azt is gondolom, 
hogy a kari tanácstag egye-
temi hallgató tisztában van 
azzal, hogy tartózkodása 
„fölér" egy nem szavazattal. 
Sót, remélem, e testület 
egyetlen tagja sem bújik fele-
lőtlenül a titkosság, a névte-
lenség mögé, ellenkezőleg, ha 
titkosan is, de felelősen, szi-
gorúan eredmények, tények 
alapján dönt. 

Maleczki Márta pályázatá-
nak elutasítása azt példázza, 
hogy a Kari Tanács döntésé-
ben még mindig nem az objek-
tivitás az elsődleges. Nem a 
teljesítménycentrikusság ér-
vényesül a döntések megho-
zatalánál, holott úgy tűnik, a 
kari vezetés minden igyeke-
zete erre irányul. Hogy a mű-
ködési mechanizmusok mi-
korra objektivizálódnak? — 
ez elsősorban a döntéshozók-
tól függ. Nyilván nem rövid 
idő elfogadni és magunkévá 
tenni egy, az eddigiektől el-
térő szemléletmódot, érték-
rendet. Ez érthető. De gon-
doljanak arra, tisztelt döntés-
hozók, hogy közben emberi, 
szakmai értékek devalválód-
nak, sőt értékes kollégák, 
munkatársak torpannak meg 
pályájukon. S ez ugye nem 
cél? 

G. R y 

Egy földalatti író: Krasznahorkai László 
Krasznahorkai Lászlót ne-

hezen lehet az írók bármilyen 
csoportjában elhelyezni, bár 
valószínűleg minden író vérig 
sértődne, ha kategorizálnák, 
s azt mondanák rá, olyan, 
mint más. Az első mondat 
nem véletlenül volt ily teije-
delmes, hiszen Krasznahor-
kai is előszeretettel ír félolda-
las mondatfolyamokat. 
Úgyhogy aki olvassa, tűnőd-
het azon, hogy hol függessze 
fel az olvasást, hogyha ilyen 
szándéka van. Az író nemrég 
Szegeden járt, s az Impala 
Házban találkozott olvasói-
val. 

Kétrészes volt az este: elő-
ször filmvetítés,-aztán maga a 
„találkozó" zajlott le. A film-
vetítés túl egyszerű szó arra, 
hogy ebben az esetben hasz-
náljuk, inkább műalkotás 
megtekintése a pontos megfo-
galmazás. Tavaly jelent meg 
Krasznahorkai Az urgai fo-
goly című munkája, s ennek 
bemutatójára készítette az 
Angyali fogadóórát. A dra-
maturgia rendkívül egyszerű: 
hat embert kért fel, hogy leg-
feljebb tíz percben mondja, 
játssza el, mit gondol az örök-
kévalóságról. Különböző te-
rületek képviselőinek adatott 
meg ez a lehetőség, az ered-
mény pedig fölöttébb érdekes 
volt. Szóval a közös pont az 

örökkévalóság volt, a megje-
lenítés pedig többek között 
zenével mozgással, prózával 
történt, hol a művészet, holaz 
érzelmek, hol a matematika 
birodalmába ágyazva ezt az 
egyetlen fogalmat. Nem vé-
letlen, hogy az örökkévalóság 
kapta meg az író bizalmát:. 
nemcsak Az urgai fogoly, ha-
nem korábbi írásai is e köré 
fűződtek, s a bevezetőben 
már említett mondatfolyamai 
is minél többet, teljesebbet 
akarnak elmondani a kezdet 
és a vég között. 

Krasznahorkai László — 
saját bevallása szerint is — 
született underground, vagyis 
átvitt értelemben a föld alatt 
él.Tulajdonképpen azért is 
menekült ily formán, mert 
elege van a világból, s bőven 
van rá oka, hogy utálja azt. 
Kezdve ott, hogy azt, amit ő 
csinál, írói munkának neve-
zik, holott csak a körülmé-
nyek kényszerének engedel-
meskedik. A filmről is — nem 
a sajátjáról, hanem általában 
— rossz véleménye van: a 
szellemtelenség és az igényte-
lenség találkozásának nevezi. 

Ami vele kapcsolatban igen 
hamar kiderül, az a világjárt-
sága, s ebből fakadó bőséges 
élettapasztalata. Kezdve ott, 
hogy még régen, valamikor 
éjjeliőrként tehénleeresztés-

sel foglalkozott. Furcsa elfog-
laltság; a tehenek ugyanis éj-
jel hajlamosak felfúvódni, 
ezért szenvednek, de akkor 
Krasznahorkai odalépett, s 
egy műszer segítségével — 
melyet beleszúrt szegény, de 
segítségre szoruló állatba — 
kiengedte a felesleges -leve-
gőt, mitől a tehén könnyebbé 
vált. Szenvedélyes utazó is, 
rendkívül izgatják a távoli vi-
dékek, a nehezen megközelít-
hető tájak, az ott élő embe-
rek, általában számunkra fel-
foghatatlan szokásaik. Pél-
dául Kína hatott rá nagymér-
tékben, olyannyira, hogy itt 
megértette a transzcenden-
ciát. Erről nem beszélt töb-
bet, csak annyit: Kínában a 
valóság határai távolabb hú-
zódnak. Az utazásairól, mint 
legtermészetesebb dolgokról 
beszélt, mondván, az utak az 
állandó sodródás részei, 
ahogy azt már Kerouac is 
megírta. S másnak is azt java-
solja, hogy mozogjon, mert 
mozgás közben nehezebben 
éri el a bomba. „Szabaduljon 
mindenki a másodlagos civili-
záció mocsarából" — mon-
dotta az író mintegy össze-
gezve a sodródás vágyához és 
a megutált világhoz fűződő 
kapcsolatát. 

(arató)y 

Tanulópénz 
Ismét egy szép példa (example) arra nézve, hogyan 

gondoskodnak hazánkban az egyetemisták szellemi 
táplálásáról (feeding). 

Kiadott a JATE PRESS - József Attila University, 
Jegyzetkiadó — 900, azaz kilencszáz forintért egy 
ötszáz oldalas, gépelt, vékony, papírborítású büntetőjog-
jegyzetet (jogászoknak nyolcszázért, bocs), ami nem a 
második vizsgaidőszak után hullik szét — hanem az első 
után. Azt hiszem, arra gondoltak OTT, hogy a jogász 
(lawyer) úgyis sokat keres majd. Akkor legalább egyetem 
alatt szopáljon (sucking). 

Merci beaucoup. 
Hekeli Gábor 

r N 
Kedves Olvasók! 
A Szegedi Egyetem 

Szerkesztősége sikeres 
vizsgaidőszakot és kelle-
mes nyári pihenést kíván 
oktatóknak, hallgatóknak 
és az egyetem dolgozóinak 
egyaránt. 

Még egyszer felhívjuk 
minden olvasónk figyel-
mét, hogy címünk és tele-
fonszámunk megváltozott. 
Új levélcímünk: 6722 Sze-
ged, Egyetem u. 2—6., 
vagy Pf.: 1513. Új telefon-
számunk: 62/312-311 (ez 
fax is), vagy 62/321-
111/139-es mellék. 
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Lázáry René Sándor 

Délszaki dallam 
' • ' ' ' • > ' » • «, . » v. < » > . t 

Bonjour Ténèbres! Bonsoir Jeunesse! 
Milyen hang szólít, ó, honnan jön ez? 
Hisz meglep, mint az est a vén Marais-n át 
Borongva, s úgy betölt, miként arénát 
Elvérző fény... Napszálltát is csodáltam 
Árkád alatt az arles-i ispotályban, 
S egy őrült kordét bámultam nagyon: 
Rozzantan várt a kórházudvaron, 
Fölösleges volt, nagybeteg, levert, 
Magába roskadt, végleg elhevert — 
S ragyogtatá az örvénylő fehérség... 
Azért mondom, hogy kétkedők megértsék: 
Magam láttam, mert őszre vált hamar főm, 
S úgy húztam át a hullámzó Camargue-n, 
Akár a szél, ha tánczot lejt a Rhone — 
Miként a misztrál hírt hoz elhalón, 
S fölérez arra oszlop, tér, tető, 
Bár suttogása süt, s nem érthető, 
De mintha mégis engem fújna folyton, 
Ki lelkem fáradt búba fojtva bolygom — 
Csak rólam suttog, nem Provence egéről, 
Rólam, s talán a meghibbant szekérről... 
Les mots se passent, je demeure: 
A kárhozat, mint szegletkő, tömör. 

Maros-Vásárhelyt, 1893 májusában 

Baka István 

Előadás után 

Kovács András Ferenc 

Walódi epigramm: 
Goethe gonoszkodik 

Papolhatnak Tudósi Páholyok, 
Hogy Glóbuszunk vak úrbe támolyog: 
Kéklő gyümölcsként pördül, elforog, 
Idők gyomrában gördül, felkorog. 

Kicsiny Földünk sem éretlen, se bölcs: 
Kronosz nagy seggén véletlen szemölcs. 

(После спектакля) 

Sztepan Pekotnij versesfüzetéből 

Mint Saljapin a Don Carlos után 4 

Úgy lopakodtam haza tegnap este 

Bár nem dörögtek ágyúk és talán 

Célgömb se kószált tarkómat keresve 

Mégis szorongtam s úgy gyötört a bú 

Hogy én is az Escurialba vágytam 

Bár nem vagyok Fülöp s a savanyú 

Erzsébettel sem osztanám meg ágyam 

Talán szuronyt szegezve lenne jó 

Rohanni basszus-hangú ágyúszóra? 

Inkább Fülöp s az inkvizíció 

Mint Posa márki uljanovi póza 

Saljapin aznap mint atya s király 

Don Carlosszal leszámolt volna végleg 

De közbeszólt egy véresebb viszály 

Mit ő nem értett és ma más sem ért meg 

Félbeszakadt az az előadás 

Az utcák operája hangosabb volt 

így hát ki nyerte meg ma is vitás . . . . . 

Apák s fiúk között a régi harcot 

Hogy így esett ne vádold Saljapint 

Ágyúk a basszusánál őblösebbek 

Lelépett hát a színpadról s a kínt 

Azok folytatták kiktől jött az ötlet 

Hogy talpra állítsák a fejeket 

Mint Hegelt Marx eltöltve hetven évet 

Míg összeállt a Matrjoska-sereg 

Egymásba visszadugható vezérek 

Mint Saljapin a félbeszakított 

Don Carlosról mentem haza lopódzva 

Ágyú se szólt Maxim se kattogott 

Éreztem mégis üthet még az óra 

I 
I 

S ránk villan újra Iljics fogsora 

A jövendő-protézis Auróra 

f 

Vári Fábián László 

Földfogyatkozás 
Hová most jutottam, 

nincsenek leányok. 

A május véget ért, 

ott bor már nem vidít. 

Könnyű port eszem csak, 

súlyos sarat hányok, 

mert posta sem keres, — 

az anyja istenit! 

Negyven éve múlt, hogy 

bölcsőmből kiszálltam, 

de elrabolt a hold, — 

azóta hallgatok. 

Kőből rakott ágyam 

le s fel veri lázam, 

én már-már elhiszem, 

hogy Szent Dávid vagyok, 

Arcom s körmöm gyilkok 

mérge festi zöldre, 

emelkednek fölém 

mord kriptafalak. 

Úrhajótöröttként 

bambulok a földre, 

holdbéli kutyáim' 

velem vonítanak. 

Földfogyatkozás jő! 

„Nem mese ez, gyermek." -

Lent már nagyban állnak 

a halotti torok. 

Nem úszom meg én sem: 

úgyis agyonvernek 

az égből parittyázó 

meteoritok. 

»test 

* 1917. október 25-én (november 7-én) este F. /. 

Saljapin Fülöp király szerepét énekelte egy pétervári 

magánszínházban, miközben megkezdődött a Téli Palota 

ostroma. Az előadást nem tudták befejezni; a művész az 

egymásra lövöldöző vörös- és fehérgárdisták elől buj-

kálva menekült hazáig. 
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Pdlfi Norbert 
(Egy elküldött.. 

— Egy elküldött és kitöltött 

képeslapot lóbál az ember. — 

Behozza a telefont a szobájába 

a szövetségese a főszereplőnek, 

tisztázza ügyeit, beszél a kagylóba. 

, • i < -I n o q üynnö / f 
„Nem fér a fejembe, mitől lettem 

úgy megtévesztve az ügy által, 

hogy rosszul csoportosítottam 

azokat a dokumentumokat, amikkel 

tisztára moshatnám magam, és 

az, ami lenne, úgy is lenne." 

A szövetséges vár, nem beszél. 

Zene! Lebalkítja azalatt, 

hogy nem beszél, nem hallgat. 
* 

Apám Magyarországon 
(Megvédesz ettől...) 

Megvédesz ettől; biztosan csak ez. 

'Azt; ami érhet, néhány rendőr 

fogja rám. Nem komoly, tragikus. 

Nem hívhatlak fel, az aggaszt. 

Egy megyehatár az szemben, a 

kegyetlen aluljáró és készülék. 

Ugo Betti: 
Bűntény a Kecskeszigeten 

Szintén a Tantusz-klubban* vagy másik nevén a Pos-
tás Művelődési Házban játszottak, szintén nem túl népes 
közönség előtt a marosvásárhelyi színisek is. 

Ugo Bettit a Bűntény a Kecskeszigeten tette — 
mindössze néhány hónappal halála előtt — világhírű szín-
padi szerzővé. A jogászból lett drámaíró életművére mind-
végig rányomja bélyegét az igazságkeresés, amely nemcsak 
az írói magatartásból származik, hanem a tényből is, hogy 
sohasem tud szabadulni a gyakorló jogász igazsághoz 
vezető (?) törekvésétől. A világirodalomban talán Csehov-
hoz hasonlíthatjuk, aki hasonló intenzitással élte át orvos-
ként is az író szorongatott helyzetét és bűvölte, bűvöli el 
nézőit/olvasóit a mai napig mélyrealista, időtálló műveivel. 
De: ugyanakkor Shakespeare tisztánlátása és színpadi 
tudása is a Bettié. Azaz: amikor Ugo Bettit a legnagyobbak 
mellé helyezzük, el kell fogadnunk, hogy helye ott van a 
nagy mesterek között. 

Négy szereplő körül bontakozik ez a dráma: Agata, a 
fiatal özvegy, lánya Silvia és sógornője Pia, valamint a 
közéjük sodródó Angelo élik és játsszák végig a féltékeny-
ség pokoli köreit ebben a három felvonásban. 

Háborús, férfiatlan pillanatban érkezik Angelo a 
három nő közé, amikor mind a hármat könnyen meg is 
szerezheti. Csakhogy: az Angelo—Pia—Silvia háromszög-
ben a férfi megjelenése pillanatától kezdve érdekek, kü-
lönböző mélységű asszonyi éhségek feszülnek egymásnak, 
amelyek lavinaként sodorják aztán őket a tragédiába. 

Ezt a művet színpadra vinni roppant merész dolog. 
Merészség — úgy látszik — bőven akad a marosvásárhelyi 
intézetben, úgy rendezőben, mint a hallgatókban, mert a 
végzős hallgatót ez a darab minden sejtjéig meg/felrázza, 
arra kényszerítve, hogy a maximumot produkálja. És a 
végzősök felnőttként vállalták ezt a kihívást, meg is győz-
tek bennünket a felkészültségük sokrétűségéről. 

Fülöp Beáta (Agata) és Gyéresi Júlia (Silvia) olyan 
színpadi képességeket villantott fel, amelyekből — nézők-
ként — arra merünk következtetni hogy jelentós színpadi 
ígéreteket láthattunk. Lázár Márta (Pia) kissé elnagyoltan 
formázta az őrültség innenső és túlsó partjain hánykolódó 
figurát, túl halkra fogva önmagát. Matolcsi Ferenc (An-
gelo) egy valóságos, ízig-vérig gonosz és férfi volt. Néhol 
talán túljátszottá szerepét, felidézve a póruljárt szatír képét 
a (kissé rosszindulatú) nézőben. A II. éves Harsányi 
Zsoltról (Edoardo), szerepe miatt, semmi nem mondható 
el. Ötödik szereplőnek nem is Edoardót, hanem a tett 
színhelyét (a kutat) kellene tartanunk, ahol Angelo csúfos 
végét megéri. 

Kár, hogy ezt a színházi élményt mindössze mintegy 
száz néző mondhatja magáénak itt, Szegeden. 

Velence 

* Lásd. Arató László írását S. M. 

A Színkör bemutatta: 
József és Jákob 

(Biblia a színpadon) 
Tapintatból nem írom ide, hányan voltak kíváncsiak a 

Szegedi Színkör Jákob és József című darabjának a Tantusz 
Klubban tartott, második előadására. Bár igazán nem tudom, ki 
iránt kell tapintattal lennem, talán a művészet érdemel meg ennyit. 
S természetesen összes képviselője, szerelmese. Inkább szomorkodni 
lebet afölött, hogy sokan nem tudják, miről maradtak le. Egyelőre 
annyit: egy jó előadásról, kellemes időtöltésről. 

Thomas Mann több kötetben írta meg József és testvéreinek 
történetét. Alapul a Bibliát vette, de a Korán és a rabbinikus 
hagyományok is szolgáltak támpontul a több évezreddel ezelőtt 
történtekről. Egy biztos: a mű annak is élvezetes, változatos és 
izgalmas, aki nem a Bibliában, hanem — s nem ellenkezőleg! — a 
szépirodalomban hisz. Mindezek után meglepő volt, hogy ezt a 
bőséges leírásokkal gazdagított, hatalmas időszakot felölelő regényt 
színpadra adaptálta Szegeden Varsa Mátyás, s a Színkör színészei-
vel elő is adta. Bizonyára az eredeti írás okozta, hogy a darab itt-ott 
szaggatott, kicsit nyers volt, mert követni és egyszerűsíteni kellett a 
cselekményt. így aztán gyakran változott a szín, a szereplők (még a 
szereposztás is), tér és idő ama egységéről szóló tant alig tisztelte. 
Sokszor hosszú éveket ugrott át az előadás, alig észrevehető 
átmenettel Ezt annyiban segítette a Biblia, hogy szereplői — 
például József is — gyakorta éltek meg száz év fölötti kort, ezért 
hétéves kiesések nem voltak annyira feltűnőek és zavaróak. Oda 
kellett viszont figyelni a személyekre, hisz ez már a Bibliában is 
nehezen követhető, ott is vissza-vissza kell lapozni, azonosítani az 
események részeseit. A darabban is így volt ez, csakhogy itt a jó 
emlékezetre kellett hagyatkozni, fóként az első felvonásban. Ebben 
és ekkor gyakran változott a szín, a bibliai területek sűrűn követték 
egymást, míg a második részben, Egyiptom földjén megállapodtak 
a történések, kiegyensúlyozottabb volt az előadás is. 

Bármennyire is bibliai a téma, mégis emberi, emberközeli 
volt. Hihető és hiteles, látnivaló volt, hogy hús-vér emberek 
játszották a Nagy Regényíró által rájuk osztott szerepeket. Tudtak 
sírni és nevetni, gyűlölni és szeretni, áldozatot hozni és hazudni. De 
akárhogy is: ott volt végig a levegőben, s sokszor ki is mondták a 
szereplök: a történet megíratott. Mindenki szerepe előre, születése 
előtt, már a teremtéskor elkészült. Aki ezt tudomásul vette, s ezt 
elfogadva élt, elnyerte jutalmát, előbb-utóbb bőséges áldásban 
részesült. S minden lázadás, szembeszegülés az isteni akarattal 
hiábavaló, felesleges és büntetendő volt. Sok sorscsapás és sok kegy 
támasztotta alá ezt — mind Isten ítélete. 

A nézőknek megadatott, hogy körbeüljék a játékteret. A 
díszlet csak a legszükségesebbekre szorítkozott, mivel kis helyen 
legalább három színt kellett berendezni, s akkor még nem is 
szóltunk a sivatagról. Molnár Zsuzsa díszletei sem a pontosságra, 
hanem az alkalmasságra törekedtek, a hangsúly úgyis a szavakon 
volt. A berendezés nem sok meleget árasztott, ezt már csak 
egyszerűsége miatt sem tehette. Olybá tűnt, mint néhány határo-
zott ecsetvonás a vásznon: támpontokat adott. A jelmezekkel — 
szintén Molnár Zsuzsa kezenyoma — hasonló volt a helyzet, a 

sivatagi pásztorok itt-ott tornacipőben, Szakadt tréningalsóban 
tapodták a sivatagot; a gazdagságra, méltóságra apró jegyekből 
lehetett következtetni. 

A színészeknek nem volt könnyű dolguk. Harmincnégy szere-
pet tizenhármán játszottak el. Karczag Ferenc ifjabb Jákob és 
Potifár szerepében is magabiztosan játszott, hitelesen adta vissza a 
két személy gyötrődését, keserű felismeréseit. Mindkét értelemben 
elfogadta, hogy az ő szerepe megíratott, a dolga az, hogy eljátssza. 
Szanka Dóra főként Ráhelként emelendő ki, őszinte és szép játék 
volt az övé, egy olyan fiatal és szerelmes lányé, akinek nemcsak 
érzelmeit, hanem fájdalmas zokogását is valósnak lehetett vélni. 
Albert Gábor kapzsi, sunyi, és szervilis szolgálóként találta meg 
szerepét, alakoskodásával az eredetinek megfelelően volt nevetsé-
ges alakítása. Sinka Károly (Jákob, Izsák és Mont-Kav) és Bicskey 
Lukács (Ábrahám, Angyal, József) megbízható, magabiztos játéka 
alkalmas volt arra, bogy köréjük szövődjenek az események. Dobos 
Kati a második felvonásban Potifár feleségeként egyesíthette az 
arisztokratikus és szenvedélyes nő jó, de inkább rossz tulajdonsá-
gait. Rádó Péternek a Fáraó szerepében kétségtelenül nagy jelenete 
volt, de közvetítésével tűi forradalminak és megszállottnak, mint-
sem magasztosnak tűnt Egyiptom isteni fejedelme. 

A dramaturgia nem engedte, hogy emberé legyen az utolsó szó. 
Varsa Mátyás nem kívánt elszakadni az alapművektól, adaptációja 
és rendezése a hitelességre törekedett. Az eleve elrendeltség ki-
mondva-kimondatlan ott volt, ez pedig nyugodttá tette a darabot. 
A lázadások, heves érzelemkitörések, hazugságok is az isteni 
békességbe torkollottak. S ennek a mennybéli kegynek köszönhe-
tően nem voltak vesztesek sem, bocsánatát mindenki elnyerte. A 
néző pedig megnyugodott szívvel állhat fel, már ha elhiszi, hogy 
sorsa legkevésbé múlik rajta, s téved az, ki azt gondolja, hogy igen 
szűkkörű publikum nem képes vastapsra. 

Arató László 

Karczag Ferenc (Jákob) és Sinka Károly (Izsák) 
(Miskolczi Róbert felvétele) 

Igen. Neked is tartozok már ezzel. Amióta ismerjük egymást, 

még nem fogalmaztam meg semmit kettőnkről, vagy rólad. Arról, 

amit neked köszönhetek, ba egy Leonard Cohen-, vagy Patti 

Smith-lemezt hallgatok, vagy ha sétálok a Tisza fűzfái között, 

vagy ha egyszerűen csak Franciaország, vagy Itália van bennem 

éppen. 

A liftben kezdődik. Mondtam neked. Megnyomtam az F 

gombot és elkezdődött az utazás. Életem eddigi legnagyobb 

utazása. Villamosra szálltunk. Az egyesre. A vonat Pestig vitt. 

Nyugati pályaudvar. Tudod, a Skála Metróban aludtam egy 

kicsit, miután vettem ezt azt. Nem bántott senki, nem küldött el 

senki. Akkor sem, amikor rád várva a Nyugati előtt utcazenéltem 

a szakadó esőben. Október. Odajött egy srác, az élő rocktörténet. 

Beszélt hozzám, míg játszottam. Nem zavart, jó volt. Mondta, 

hogy mit szeretne hallgatni. 

Aztán megérkeztél, lehangolt volták, fáradt. Nem értettelefey,'? 

Már bennem volt a mehetnék, a csavargás. Nagyon kevésen 

múlott az egész. Most már tudom. Két lerobbant alak. A nap 

éjszakai felében végig utaztunk. Nagyon hideg volt, s te meg is 

fáztál. Egész éjszaka nem tudtunk aludni, bámultuk a hatalmas 

hegyek sötét körvonalait. Talán kalandozó őseim is ezen az úton 

vágtattak a fagyos, csillagtalan éjben a gazdag déli városok 

kincsei és asszonyai felé. Talán az ő szemüket is marta az 

álmatlanság, a kaland tüze? 

Lehangoló volt a bódékkal körülvett tér, ahova megérkez-

tünk. Ketten egy ismeretlen városban, egyedül. Szürke és szomorú-

hideg reggel volt. Köd és friss hal illata. Elindultunk. Nyitottak a 

boltok, a pultokra rakták ki a tenger gyermekeit. Hűvös köd 

tünedezett el, majd fel a sikátorok között. Kíváncsiságból bele-

kukkantottunk az egyikbe. Bolyongtunk, míg végül a vízhez 

értünk annyira logikus váratlansággal, hogy meg sem tudtunk 

lepődni rajta. Macskák. A Rialto, majd oroszlánok. Tele volt 

velük a tér. Feküdtek a földön kettesével vagy magányosan álltak 

egy égbeszökó oszlop tetején. Némelyik könyvet, vagy pálcát 

szorongatott mellső mancsaiban, de volt olyan ts, árfielyik éppen 

pihent, vagy felborzolt sörénnyel, szélben örvénylő farokkal dacolt 

a tengeröböllel, melynek messzi kékjébe kupolás paloták és karcsú 

tornyok szigete látszott hatalmas, gyönyörű erkélyekkel, fa függő-

folyosókkal és ezeregyéjszakába illó csillogó tetővel. Apokalipti-

kus lovak a templom tetején, megdöbbentő méretben. Mikor 

kimerészkedtünk patáik közé, gyönyörű teret láttunk, tele az 

oroszlánokkal. Az árkádok alatt találtunk egy magyar srácot, aki 

elmondta, hogy bár szereti hallgatni, ha zenélünk, de az itteni 

rendőrök nem így vannak ezzel. Hidegtől dermedt kézzel egyéb-

ként sem fogtam volna a húrok pengetésihez. Meg aztán vártuk 

már nagyon barátunkat, hogy vigyen el innen, délre, oda, ahova 

az európai utak vezetnek, egy álmokkal és nosztalgikus zenével 

kikövezett úton. Ott ült az egyik alvó oroszlán mellett egy lépcsőn, 

ha jól emlékszem. Innen már minden nagyon furcsa volt és nagyon 

utazás. Török körben ültünk a kis hajó tatjában és kétoldalt pazar 

épületek csiüagtatták szépségüket titkolózva, mint a keleti mesék 

asszonyai a koraesti szélben, mikor eljönnek hozzád, vagy hozzám 

és én a sirályokról, vagy a Sóhajok hídjáról reájuk függesztem 

fáradt és éhes szememet, míg leszáll az éjszaka álmokkal és hazai 

borral, mely öröm és tele a zene varázslatával. 

Másnap a könnyű ébredés után kinyílt a város. Tegnapi 

rosszkedve tovatűnt, elfújta a szél a köddel együtt, akárcsak a piac 

komorságát. Most láttuk csak először a hidakat, melyek patakocs-

kákként futottak át a csatornák fölött, melyeken a karcsú gondo-

lák siklottak. 

Vendégszeretet, kedvesség, báj volt most a város. Rejtett 

erkélyek, árkádok, súlyos oszlopok, könnyű vendéglók, mind, 

mind úgy lebegtek az öböl vizén, mint egy gondtalan délutáni 

álom, jóllakott bódulatban. Csak mikor a nap leszállt a tengerre, 

akkor láttam, bogy mi történt, és hogy hol vagyok. 

Másnap elindultunk délre, minden városok ősébe. 

Kelemen Zoltán 
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Májulásról, színjátszásról 
Biztos, ami biztos: a Máju-

\ásnak nevezett fesztivál 
egyik-másik rendezvényétől 
nem lehetett elájulni. Ezen a 
fesztiválon, finoman-vegye-
sen, mindennek lennie kellett 
volna, ami egy ilyen jellegű, 
üdének, fiatalosnak nevezett 
rendezvénysorozathoz tarto-
zik. Most nem szándékunk 
azt részletezni, hogy szerve-
zési hibákat követtek el a jó 
szándékú emberek, akiknek 
fejében megfordult e (talán 
hagyományteremtő) talál-
kozó alapötlete. Nem térünk 
ki arra sem, hogy a több ezer 
sárga és zöld színű, jellegte-
lenre és olvashatatlanra sike-
redett plakát és szórólap el-
lenére, a televíziós és rádiós 
hírverés dacára, az egyik leg-
fontosabb tényező: a közön-
ség hiányzott egy-egy elő-
adásról... Volt itt buli, éjsza-
kai randalír, kalapozás és lett 
volna komoly színház is... 
Csak annyit sejtetünk e he-
lyen, hogy mégiscsak jó volt 
májulni, de valahogy más-
képpen is lehetett volna, vala-
hogy tartalmasabbra is sike-
redhetett volna ez a néhány 
tavaszi nap... • 

A romániai magyar színját-
szást a Marosvásárhelyi Szín-
művészeti Akadémia végzős 
hallgatói képviselték (előadá-
sukról az 5. oldalon írunk 
bővebben), akik az Ugo 
Betti-darab díszleteivel se-
hogy sem érezték otthonosan 
magukat a Tantuszban, smég 
kevésbé érezték jól magukat 
ebben a brazilos kavalkád-
ban (hiszen hozzáállásukkal 
képzettségükkel, alig egy hó-
nap múlva, immár profiknak 
számíthatóak)... Nem érezték 
otthonosan magukat, ezt ír-
tuk, ami korántsem jelenti 
azt, hogy emiatt nem játszot-
tak jól és beleéléssel. 

Az előadások után három 
hallgatóval, Fülöp Beátával, 
Gyéresi Júliával, Lázár Már-
tával és Kovács András Fe-
renccel, a darab segédrende-
zójével beszélgettünk, aki 
„civilben" költő és a Látó 
című irodalmi folyóirat köl-
tészeti rovatának szerke-
szóje. A végzősöktől azt kér-
deztük, hogy milyen lehető-
ségek vannak manapság a 
hat romániai magyar szín-
háznál, melyek azok a ter-
vek, amelyek a pályakezdő 
művészeket foglalkoztatják? 

F. B.: A romániai magyar 
színházak létszámhiánnyal 
küszködnek: kihalt, nyug-
díjba vonult vagy Magyaror-
szágra távozott a korábbi 
nemzedékek java. Én úgy vé-
lem, hogy Temesvártól Szat-
márnémetiig vagy Sepsi-
szentgyörgyig bárhol kínál-
hatnak számunkra szerző-

dést, mindenütt szükség van 
ránk. Nagyon meg kell fon-
tolnunk azt, hogy melyik vá-
rost választjuk, mert köny-
nyen felszívódhatunk, beil-
leszkedhetünk a színházi 
szürke hétköznapokba. 

L. M.: Én Sepsiszent-
györgyre szeretnék kerülni. 
Választásom egyszerű volt, 
én arra a vidékre szeretnék 
visszakerülni, ahonnan szár-
mazom. Bízom abban, hogy 
továbbra sem szakadnak meg 
a kapcsolataim az intézettel, 
Kolozsvárral vagy a magyar-
országi színházi műhelyek-
kel... 

Gy. J . : Sokat tanultunk e 
négy év alatt, de nem feled-
kezhetünk meg arról sem, 
hogy mi a rendszerváltás ide-
jén tanultunk, amikor a szín-
házi struktúrák is változtak, 
változnak. A músorpolitika 
is gyökeres változásokat élt 
át: 1990 előtt a színháznak 
volt egy másik funkciója is: 
ellentmondani a rendnek, a 
realitásnak, méghozzá anya-
nyelven. Mára ez a szerep 
kissé háttérbe szorult, hiszen 
a szabad beszédet senki nem 
korlátozza, rengeteg folyó-
irat, könyv jelenhetett meg, 
átjárunk a határokon. Most 
lenne az ideje annak, hogy 
valódi színházat teremtsünk. 
Össze kell válogatni azt a 
repertoárt, amely nekünk, 
színészeknek és a közönség-
nek is a legmegfelelőbb. Va-
lami fiatalosabb, színházia-
sabb színházat kell létre-
hozni... 

K. A. F.: Kolozsvárott 
gyűlt össze most a legjobb 
szakembergárda. Ott létre is 
hozták a második romániai 
magyar színművészeti kart és 
lassan-lassan kialakul egy-
fajta konkurencia a két okta-
tási központ között, ami elin-
díthat egy egészséges erje-
dési folyamatot... Vásárhe-
lyen jövőre végez az első ren-
dező szakos évfolyam is, né-
hány jó képességű ember 
akik — egészen bizonyosan 
— azt a más színházat fogják 
létrehozni... Nálunk, Maros-
vásárhelyen, az utóbbi évek-
ben lehetőség volt népesebb 
színészévfolyamok indítá-
sára... Nem túl merész az az 
ötlet sem, hogy egy-két év 
múlva a fiatal művészek kez-
deményezéséből létrejön egy 
új társulat, amely hangulatá-
ban, színházkoncepciójában 
már ezt a másságot fogja kép-
viselni. Melyik városban te-
lepedik meg ez a társulat? Én 
azt mondom, hogy Marosvá-
sárhely rendelkezik olyan 
közönséggel, amely el is bír 
és meg is követel még egy 
színházat... Nem akarok jó-
solni, hiszen nagyon na-

gyot is tévedhetek, de remé-
lem, hogy létrejön az a mene-
dzsergárda és más színházkö-
zeli érdekeltség által vezérelt 
közösség (ahogyan már any-
nyiszor születtek nálunk, 
szinte a semmiből nagyszerű 
dolgok), amely megteremti 
ennek az új társulatnak a gya-
korlati lehetőségeket is. 

Gy. J . : Nem szabad szé-
gyellnünk azt, hogy tanulni 
akarunk. Kolozsváron sze-
rintem is, fontos emberek 
vannak, fontos az, ami ott 
történik. Én magam szívesen 
beiratkoznék abba az inté-
zetbe és elvégezném még azt 
a négy évet is. 

Kovács András Ferenctől, 
mint gyakorló szerkesztőtől, 
azt is megkérdeztük, hogy a 
drámaírás nagymesterei: 
Sütő András vagy Székely 
János után vannak-e mutat-
kozó színpadi szerzők? 

K. A. F.: Most, még nem 
látjuk fiatalokban ezt a szán-
dékot. Ezekben az években 
inkább a széppróza és a ver-
ses műfajok területén talál-
koztunk néhány ígéretes te-
hetséggel. Ennek a szellemi 
kirajzásnak két központja 
van: Kolozsvár és a Székely-
föld. .. Ezek a fiatalok minde-
nütt jelen vannak, több mű-
fajban is írnak. Arcélük, ha 
szabad ezt a kifejezést hasz-
nálnom, nem a hagyományos 
lapokban, a Korunkban, a 
Látóban vagy a Helikonban 
körvonalazódik, hanem az 
Árnyékhatár és az Éneklő 
Borz című folyóiratokban. 
Az Éneklő Borz egy hangos 
folyóirat, amellyel a szerzők 
időnként turnéznak külön-
böző városokban és felolvas-
sák a „kiszerkesztett" műve-
ket... A rossz anyagi körül-
mények, a kitelepedés ellen-
ére is vannak biztató jelek. A 
Látónak például immár saját 
szövegszerkesztője és alapít-
ványa van, nemrég nyomdá-
hoz jutottunk, amellyel - re-
mélhetőleg - sikerül néhány 
fontos kötetet is kiadnunk, 
már ebben az esztendőben... 
Az alkotók, főleg a fiatalok, 
előbb-utóbb rájönnek, hogy 
meg kell gyökeresedniük va-
lahol, s ha már otthon marad-
nak, akkor hitelük csak a 
helyzet tudatos vállalása által 
lehet... Azzal fejezném be 
ezt a beszélgetést, hogy nem 
az az elsődleges, hogy han-
goztatjuk erdélyiségünket, 
kisebbségi magyar létünket, 
a legfontosabb, hogy úgy 
írásban, színházban, cseleke-
detben azt nyújtsuk, amik va-
gyunk, s azzá legyünk, 
akikké válni (megmaradni) 
szeretnénk, mi emberek. 
Ennyi elég. 

S. M. 

I 

I r 
Gyéresi Júlia (Silvia) és Matolcsi Ferenc (Angelo) az Ugo Betti darabban 

Spiró György Csirkefeje 
azzal kezdődik, hogy meg-
nyuvasztanak egy macskát, s 
felfedezi a tetemet gazdája, 
az öregasszony. A bemuta-
tón hangos és fájdalmas, nyö-
gésbe szakadó sikolyt hallat 
Hőgye Zsuzsa, míg jó néhány 
előadással később már in-
kább gesztusokkal, eltorzult 
arccal fejezi ki elkeseredett-
ségét, felháborodását. Mind-
két esetben a néző azt érezte, 
hogy valóban óriási tragédia 
történt, és tényleg majdnem 
a mindent jelentette az a 
macska annak embernek. 
Hiszen kilenc éve éltek 
együtt, s az öregasszony nem 
is tudta elképzelni, hogy 
lesz-e olyan, hogy nélküle... 

Macskák 
S nem is az állaton, hanem 
azon volt a hangsúly, hogy 
valaki ott legyen vele. Is-
merte a macskáját, csak vele 
tartott kapcsolatot. De már 
nem tudta életre kelteni. 

Megnéztem a darabot má-
sodszor, következő nap pe-
dig trolin döcögtem a vá-
rosba. Egyszer csak az előt-
tem ülő három év körüli kis-
lány az úttestre szegezte a 
tekintetét, s mozdulatlan arc-
cal bámult. Aztán valami 
döbbent értetlenség ült az ar-
cára, mint aki nem tud fel-
fogni valamit. Én is odanéz-
tem; éppen megállt a troli. 

Egy macska feküdt a kövön, 
elgázolták. Élettelen testét 
még nem vitték el, furcsa 
görcsbe rándulva lehelte ki a 
lelkét. A kislány kérdezi 
édesapjától, mi történt a ci-
cával. Az apa is észreveszi mi 
a helyzet, s azt feleli: „Al-
szik". Nem igazán hitte a lá-
nya, vagy talán fel sem fogta, 
meg sem hallotta a választ. 
„Elviszik a mentők?" — re-
ménykedett a csöppség, te-
kintetét egy pillanatra sem 
elfordítva, mereven bámulta 
a tetemet. „Igen elviszik" — 
próbálta nyugtatni az apja. S 
a kislány megnyugodott, 
visszaült a helyére. A troli 
pedig zöldet kapott. 

(arató) 

Válaszlevél a Szegedi Egyetem felelős szerkesztőjének 
Kedves Róza, 

a Szegedi Egyetem legutóbbi számában (1993. 
május 20.) közzétett, a lap szerkesztőségéhez és 
működtetőjéhez, a József Attila Tudomány-
egyetemhez címzett nyílt levelemmel, valamint 
arra részedről adott válasszal kapcsolatosan 
számos közérdekű kifogásom s észrevételem 
van. A könnyebb áttekinthetőség kedvéért eze-
ket az alábbiakban pontokba foglalom. Őszin-
tén remélem, hogy megállapításaim az Olvasót, 
a JATE vezetőségét, s végül, de nem utolsósor-
ban Téged is meggyőznek kétségbevonhatatlan 
igazságukról, az általam felvetett probléma va-
lóságosságáról, tényleges létezéséről. 

I. (észrevétel). Válaszodban kétségbevontad 
a szándékom tisztaságát. Nevetséges gesztusra 
kényszerítesz, hiszen ezennel ünnepélyesen ki 
kell jelentenem: — Nem kívánom a Szegedi 
Egyetem főszerkesztői székét elfoglalni, sem a 
jelenben, sem pedig a jövőben. A múltban azért 
vetődött föl bennem ez a gondolat — emlékez-
tetőül —, mert távozási szándékoddal és pénz-
hiány miatt szóba került az újság megszűnése. 

II. (kifogás). Miként fordulhat elp három 
esztendővel a jogállamiság megszül&É$e, a sza-
bad véleménynyilvánítás törvényeraja biztosí-
tása után Magyarországon, azaz Szegeden, a 
József Attila Tudományegyetem működtette 
Szegedi Egyetem című újság szerkesztőségé-
ben, hogy egy közlésre bocsátott nyílt levélből 
— történetesen az enyémből — szőrén-szálán 
eltűnik egy mondat?! „A tolerancia következ-
ménye?" Netán annyira bizonyítani akartad 
egyet nem értésed gondolataimmal, hogy Hun-
niában valami készül? (Szegedi Egyetem, 1992. 
február 24.) című cikkem körül történtekre 
hivatkozásomat, hogy ti.- Róna-Tas András ak-
kori rektor „raportra" óhajtott hívni, s akkor — 
nagyon helyesen — felháborodottan kérdezted: 
„Hát hol itt a sajtószabadság?", törölni kellett? 
Ha mindez nem pontosan így történt — amint 
levelem közlésének megbeszélésekor utaltál rá 
—, akkor pontosítani kellett volna válaszodban, 
nem pedig törölni az eredetiben! Nem hiszem, 
hogy olyan nagy jelentőségű tény: Róna-Tas 
András téged óhajtott „raportra" hívni, nem 
pedig engem. Legalábbis eddig így gondoltam, 
ezek után másra kell gyanakodnom. 

III. (észrevétel). „A magyarságról vallott 
(közölt) gondolataiddal nem értettem egyet" — 
írod. Azt ellenben szemérmesen elhallgatod: 
annyira nem, hogy a Panoráma című külpoliti-
kai^) televíziós műsorról írott cikkemet nem is 
közölted. „Nem tetszik Rózának a cikk" — 
köszöntött az utcán egyik munkatárs kolléga. 
„Miért?" — kérdeztem. „Azt mondja, egyol-
dalú" — kaptam a választ. (Ettől kezdve nem 
tettem be többé lábam a szerkesztőségbe.) Hol-
ott a cikk mondanivalója mindössze annyi volt: 
„Egy nép ereje emlékezetében rejlik. A Pano-
ráma emlékezni segít." 

IV. (észrevétel). A Szegedi Egyetem „rendre 
beszámol a különböző pártok rendezvényeiről, 
természetesen csak azokról, ahová meghívják" 
— büszkélkedsz. Ha a hegy nem megy Moha-
medhez, Mohamed sem megy a hegyhez? En-
nek a furcsa szerkesztői elvnek a következmé-
nyeként a lap beszámolt Thürmerék Salgótar-
jánban nbegrendezett kbngrésszusáról, ugyan-
akkor a Csurka István részvételével Szegeden 
lezajlott Magyar Út Körök találkozójáról nem. 
Thürmer négy-öt flekket „ér" Salgótarjánból is, 
Csurka Szegedről egyet sem? Persze lehet, hogy 

Thürmer egy grállovag, aki éjt nappallá téve 
meghívókat címez a volt párttagoknak, Csurka 
meg csak mucsai bunkó... 

V. (észrevétel). Azért az egész oldalas beszá-
moló a Fidesz kongresszusáról, érvelsz, mert: 
„A közvélemény-kutatások szerint, ha ma len-
nének a választások, azt a Fidesz nyerné." Nos, 
ugyebár volt már hazánkban szabad választás, 
amelyet toronymagasan az MDF nyert meg. 
(Százalékosan is magasabb volt a népszerűsége, 
mint ma a Fideszé.) Miért nem láthattunk egész 
oldalas összeállítást erről a pártról azóta sem, 
holott kormányt is ő alakított? 

VI. (észrevétel). A Fidesz legutóbbi kong-
z, az első sorban ültél — 
egyedül én bátorkodtam föltenni olyan kérdést, 
amire az unott tekintetű amerikaiak felkapták a 
fejüket, s buzgón jegyzeteltek, Kereszty úr 
pedig fülig belepirult: ti. hogy miért dolgozik 
még mindig a Népszabadságnál E. Fehéi szek-
ció határozatai, s egy rövid tudósítás mellett 
helyet adjak-e Orbán Viktor kivonatos beszédé-
nek is. S ha a beszédet csak azért közölted: 
„Mert olyan rossz volt" — amint mondottad 
legutóbbi találkozásunkkor; akkor semmi 
esetre sem szabadott volna az afféle kitételeket, 
mint: „lakhatóvá kell tenni ezt az országot. 
Magyarország csak egy van, és nekünk nem áll 
szándékunkban emigrálni.'' — egész oldalas 
összeállítással és öles fejcímmel: „Kormány-
zásra készen a fiatalok" megfejelni, hiszen a 
pártelnök ilyen beszéde után — amelyről Te is 
elismered, hogy bizony „rossz volt" — joggal 
sejthető: nem is annyira készek a kormány-
zásra. 

VII. (megjegyzés). Végül pedig engedj meg 
személyem hitelességének alátámasztása érde-
kében még egy megjegyzést. A józan ítélet 
pártján álló embernek tartom magam. Ezt talán 
bizonyítja az is — amire szintén emlékeztetnem 
kell —, hogy a Te meghívásodra tavaly nyáron 
részt vettem a MÚOSZ, a Budapesti Amerikai 
Újságíró Központ és az Egyetemi Újságírók 
Szövetsége „Médiakultúra" fedőnevű program-
ján (őrzöm erről az elvégzéséért járó elismerő 
oklevelet is). Igaz, amikor meghívott vendég-
ként előadást tartott Kereszty András, a Nép-
szabadság felelős szerkesztője, a jelenlevők kö-
zül — emlékezhetsz, az első sorban ültél — 
egyedül én bátorkodtam föltenni olyan kérdést, 
amire az unott tekintetű amerikaiak felkapták a 
fejüket, s buzgón jegyzeteltek, Kereszty úr 
pedig fülig belepirult: ti. hogy miért dolgozik 
még mindig a Népszabadságnál E. Fehér Pál, 
akiről köztudott, Aczél György jobbkeze volt. 
Ugyanakkor Haraszti Miklós méltatott arra egy 
közös ebéd erejéig, hogy a médiatörvényről 
alkotott véleményemet meghallgassa, majd arra 
kérjen, fejtsem ki azt részletesebben, írásban, 
úgymond szívesen látná. Végül erre nem került 
sor, többek között azért, mert nem lett volna 
hol kifejtenem, ugyanis ma Magyarországon 
igen nehezen lehet pártatlan lapot találni. Ezért 
pedig, úgy érzem, az általad is képviselt szer-
kesztői magatartás a felelős. 

Kérdésem megalapozottsága az elmondottak 
után, azt hiszem, egyértelmű: — Szabad-e ilyen 
szakmai hozzáállással a József Attila Tudo-
mányegyetem működtette lapot szerkeszteni? 

(Levelem teljes terjedelmében, változtatás 
nélkül való közlésével a vitát részemről lezárt-
nak tekintem.) 

Móricz Gábor 

Kedves Móricz Gábor! 

Megismétlem, amit személyes 
találkozásunkkor mondtam: ne-
vetségesnek tartom e hosszú oda-
vissza levelezést saját magunk-
ról. Újabb leveled csupán azért 
közlöm, hogy ne keltsem benned 
azt a hamis tudatot, hogy a cen-
zúra, netán a szerkesztői önkény 
áldozata vagy. Épp ezért írásod 
tartalmi kérdéseivel és ténysze-

* 
rőségeivel csak két pontban fog-
lalkozom. 

1. A hiányolt mondat azért 
maradt ki írásodból, mert pon-
tatlan volt, mint ahogy most is 
az. Róna-Tas András senkit 
sem hívott raportra. Velem sze-
mélyesen nem tudatta vélemé-
nyét írásodról. Tény, hogy a 
BTK akkori dékánja (Mikola 
Tibor) jelezte, a rektor a Szegedi 
Egyetem politikai és tartalmi 

színvonalának vizsgálatát he-
lyezte kilátásba épp a te írásod 
kapcsán. E vizsgálat azonban 
elmaradt. 

2. A Panoráma műsorról 
írott cikked azért nem jelent 
meg, mert szerzőként Gróf Róza 
aláírás szerepelt a kéziratodon. 
Most már tudom, mert közölted, 
hogy ez vicc volt! Nem tartot-
tam annak. Gróf Róza 

fel. szerk. 
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A legjobb 32 között az USA-ban Üres zsebbel, de reményekkel telve 
Néha az is előny, ha az 

ember öregszik. Az idő elő-
rehaladtával ugyanis egyre 
több érdekes, sokra hivatott 
tanítvánnyal találkozik. A 
napokban is egy régen látott 
arc villant elém. Azé az egye-
temista srácé, aki tagja volt 
az első megyei középiskolás 
bajnokságot nyert csapatom-
nak. Később még szép sike-
rek várták volna a kézipályán 
is, de amikor a csapat az 
országos négyes döntőbe ju-
tott Balázs már olyan magas 
szinten teniszezett, hogy 
édesapja nem engedte kézi-
labdázni. 

Sonkodi Balázst, a többi 
sportágban is tehetséges srá-
cot e találkozás előtt már 
vagy két éve nem láttam. A 
miértre így válaszolt. 

— Jelenleg kicsit mesz-
szebbre vitt a jó sorsom. 

— Talárt meguntad az or-
vosegyetemet? 

— Nem, sőt most is azért 
jöttem haza, mert még 92 
nyaráról van két elmaradt 
vizsgám, traumatológiából és 
kórélettanból. Ezeket szeret-
ném most pótolni. 

— Te elég jól tanultál a 
gimiben is, miért kell hát 
pótolnod? 

— Mert a múlt év nyarán 
sietve kellett az USA-ba 
utaznom. Lehetőségem adó-
dott egy pennsylvániai üdü-
lőközpontban teniszt ok-
tatni. 

— Ezt azért magyarázd 
meg, kérlek, mert általában 
nem Szegedről toborozzák 
Agassi és McEnroe hazájá-
ban élő szülők a teniszokta-
tókat... 

— Hát az igaz, hogy en-
gem sem a ligeti pályáról hív-
tak meg. Manchesterben 
nyertem egy területi bajnok-
ságot füvön és akkor kaptam 
az ajánlatot. Megelőzve a 
kérdést, Angliában nyári 
gyakorlaton voltam. Még gi-
mista koromban egyszer há-
rom hónapot kint töltöttem 
édesapámnál, aki akkor ép-
pen ott volt ösztöndíjjal. Ott 
már játszottam az egyik helyi 
klubban, így jutottam oda '90 
nyarán gyakorlatra. Szóval, 
ezen a versenyen kaptam 
ajánlatot a Camp Americán 
keresztül munkalehetőségre. 
Az ottani tenisztoktatás ku-
tya kemény meló! Napi tíz-
tizenkét órán keresztül kell 
„játszani" öreggel-fiatallal 
egyaránt. 

— Gondolom azért meg-
érte! 

— Meg, mert már az első 
évben kaptam ösztöndíjaján-
latot, de azzal még nem tud-
tam élni. Lévén csak a tandí-
jat fizették volna, s a rezsi a 
keleti parton igen jelentós, 
így hát folytattam a SZOTE-
t, majd a két vizsgát későbbre 
halasztva még mindig a 
Camp Americán keresztül 

tűztem ki dolgozni. Szeren-
csém volt, mivel össze-
akadtam Ramiró Azcuival, a 
North East Missouri State 
University teniszedzőjével, 
aki segített ösztöndíjat sze-
rezni. Négy ajánlatból ez, az 
ő egyeteme volt a legjobb 
mind tanulmányilag, mind 
anyagi szempontból. Tenisz 
szempontból nem. A sors 
iróniája, hogy Ramiró már 
nem ott edző, elment egy 
jobb csapathoz. 

— Mit tanulsz ezen az 
egyetemen? 

— Közgazdaságtant és 
„biznisz"-t. Ez utóbbira ne-
héz jó kifejezést találni. Ez 
igen beleillett az elképzelé-
sembe, mivel itthon is jelent-
keztem volna a közgázra. Tu-
lajdonképpen valahol az or-
vosi közgazdaságtan, az or-
vosi, „menedzsment" foglal-
koztat. Ehhez ez a két dip-
loma, amit remélem, lesz 
erőm megszerezni, kiváló. 

— Ki állja a költségeidet? 

— Egy igen jelentős részét 
kiváltja az ösztöndíj, amiért a 
tenisz mellett természetesen 
dolgozom is az egyetem T. 
O.-ján. Heti öt óra munka 
mellett tizenhat-tizennyolc 
órám van, viszont rengeteg 
időt töltök könyvtárban, s 
ezek után jöhet a tenisz. 

— Milyen eredménnyel? 

— Csapatban sajnos nem 
jutottunk be az Egyesült Ál-
lamok egyetemi bajnokságá-
nak nyolcas döntőjébe, de — 

Megyei II. oszt. Labdarúgás 

JA TE SC—Földeák 0-1 (0-0) 
JATE: Bíró - Gálik, Gardi, 

Varga, Csigér — Tussinger 
(Golyha), Tóth, Vass - Bara-
nyai, Sirkó (Imre), Iszi. 

Edző: Tóth Károly. 
Mintha nem akarták volna 

elhinni az egyetemisták, hogy 
van keresnivalójuk a nagy ön-
bizalommal érkező földeákiak 
ellen. Alacsony színvonalú 
mérkőzésen egymás hibáiból 
élve vegetáltak a csapatok, s a 
szerencsésebb vendégek 
mondhatni „limonádé" góllal 
gyűjtötték be a két pontot. 

Apátfalva-JATE SC 2-1 
(2-0) 

JATE SC: Bíró - Gálik, 
Gardi, Molnár, Csigér — Tus-
singer, Tóth, Vass, Golyha — 
Baranyai, Iszi. 

Edző: Tóth Károly. 
Jók: Golyha, Csigér, Bárá-

nyi, Vass. 

és ezt csak a hazaérkezésem 
után tudtam meg — az egye-
tem fennállása óta első férfi-
versenyzőként bejutottam az 
egyetemi bajnokság har-
minckettes táblájára. Termé-
szetesen ez most kimarad az 
életemből, mert a vizsgák 
fontosabbak. De lesz még jö-
vőre is bajnokság! 

— Akkor most tenisz nél-
kül tengeted napjaidat? 

— Azt azért nem. Az új 
nevű régi klubom csapatbaj-
noki küzdelmeibe azonnal 
bekapcsolódtam, igaz csak a 
harmadik helyen játszhatok, 
mivel nincs magyar ranglista 
pontom. 

— Balázs, mi lesz, ha re-
ményeid szerint sikeresen le-
vizsgázol a SZOTE-n? 

— Bálint öcsémmel azon-
nal indulunk ki teniszt ok-
tatni. Ő most az általam már 
kipróbált Camp America en-
gedéllyel, én pedig az egy 
évig érvényes rendes munka-
vállalásaimmal. 

— Hogyan oldod meg az 
itthoni egyetem jogfolyto-
nosságát? 

— A SZOTE vezetősége 
maximális jóindulattal kezeli 
az ügyemet, hisz én vagyok 
Szegeden az első ilyen „át-
hallgató", Mármint térben és 
időben. Ezért két év halasz-
tást kaptam, s csak a 9 4 - 9 5 -
ös tanévben kell folytatnom 
itthon a tanulmányaimat. 

— És kint ez az idő elég a 
diplomához? 

— Igen, mert ott az egye-
tem első éve kis túlzással a mi 
érettségi évünknek felel 
meg. Akkor ugyanis egy álta-
lános reálintelligencia elé-
rése a cél. Nekem pedig ezek 
a vizsgáim már itthon meg-
voltak, így csak hat szemesz-
tert kell kint elvégeznem. 
Ebből kettő már megvolt, 
hármat letudok egymás után, 
mert ott nyáron is lehet isko-
lába járni. S akkor már csak 
egy nyarat kell megcsinál-
nom. 

B . I . 

A hazai közönség gólzápo-
ros győzelmet várt a bajnokas-
piránstól. A mérkőzés első 
húsz perce is erre utalt, hiszen 
ekkor már 2-0-ra vezettek a 
tartalékok nélkül felálló JATE 
ellen. Félóra elteltével a játék 
képe változott, az egyetemis-
ták az esélytelenek nyugalmá-
val rendre zavarba hozták a 
hazai csapat védelmét, de szá-
mottevő gólhelyzetet nem tud-
tak kialakítani. A második fél-
időben a szél által jelentősen 
támogatott egyetemi csapat 
mezőnyfölénye erőteljessé vált 
és góllá érett. Iszi bomba sza-
badrúgással szépített. A hátra-
levő részben a JATE már nem 
tudott gólt elérni. A döntetlen 
igazságosabb lett volna a mesz-
sze az eddigi formája alatt ját-
szó hazaiak ellen. 

A változások és a választá-
sok korát éljük. Politikában, 
oktatásban és sportban egy-
aránt. Egyesületek, szövet-
ségek vezetői mondanak le, 
mandátumok járnak le, s a 
tagság új arcokat akar. Sok 
esetben nem biztos, hogy 
jobb, tehetségesebb kerül a 
régi helyébe, de biztos, hogy 
frissebb. 

Kocsondi András hosszú 
ideig volt elnöke a JATE SC-
nek, majd a DSK-nek, sokat 
tett, sokat harcolt a klubért, 
de mandátuma lejártakor 
nem kívánta újra jelöltetni 
magát. A jelölt és a megvá-
lasztott elnök egy jelentős 
sportolói múlttal rendelkező 
oktató, dr. Hegyes Péter lett. 

Nem illik gúnynévvel il-
letni egy sportköri elnököt, 
de azt hiszem őt sportberkek-
ben igen ritkán hívják „dr. 
Hegyesnek". Inkább az Ady 
téren használatos „Pötyi", 
illetve a focipályán sűrűn hal-
lott „Gamó" néven ismeri az 
idősebb korosztály. 

— Péter, ritka hosszú 
sportmúlttal dicsekedhetsz! 
Akár példa értékű is lehet a 
mai egyetemisták számára. 
Foglald össze röviden „elő-
életed"! 

— 1957. szeptember 12. az 
első bejegyzés az igazolásom-
ban, melyet az UTC-ben állí-
tottak ki. Zömmel ott is ját-
szottam, csak az utolsó éve-
ket töltöttem a Mihálytelek-
ben, illetve a Postásban. 
Negyvenöt évesen, szakmai 
okokból hagytam abban, 
1988-ban. 

— Ha jól tudom, szép si-
kereket értetek el az újsze-
gedi TC-ben. 

— Igen általában NB Hi-
bán játszottunk, s 1964-ben 
az MNK-s 8 közé jutottunk, a 
Csepel, a Vasas Izzó és az 
Újpest legyőzésével. Itt Bene 
Ferivel küzdöttem. Végül a 
Tichyve 1 felálló Honvéd vert 
ki bennünket, ötezer néző 
előtt. A Sportcsarnok helyén 
volt a pályánk, s a szurkolók 
még a fordulóba beálló villa-
mos tetején is álltak. 

Tanárképző — Kiszombor 2-1 
Földeák-Tanárképző 1-2 
Tanárképző: Cs. Nagy, 

Berta, Bucsy, Lakatos — Ked-
ves, Adorján, Szalma, Földesi 
— Holl, Bajnok. 

Edző: dr. Miskolczi József. 
Gólszerzők: Holl, Bajnok. 

NB II. női kézilabda 
Tanárképző— Szeghalom 

25-20 (11-9) 
Szeged 
Tanárképző: Benyovszki — 

Végvári 2, Nyitrai 1, Berta 3, 
Mikola 8, Répási 6, Tóth 5. 

Csere: Karmacsi — Antal, 
Árva, Dobra. 

Edző: Szabó József. 
A főiskolások győzelme nem 

forgott veszélyben. Továbbra 
is négy pont előnnyel vezetik a 
bajnoki táblázatot. 

— Magasságodat tekintve 
más sportágban is szerepel-
hettél. 

— 1960—69-ig kosárlab-
dáztam az NB III-as SZÉF-
ben, mindaddig, míg a főnö-
köm fel nem tette a kérdést: 
focista, kosaras avagy ve-
gyész kívánok-e lenni? Én a 
vegyészetet és a focit válasz-
tottam. 

— Péter, a nagypályás fo-
cit 45 évesen, szakmai okból 
hagytad abba. Miért? 

— Vendégkutatói ösztön-
díjjal az USA-ba kerültem, a 
Minnesota állambeli minnea-
polisi St. Paul egyetemre. Az 
USA után Belgiumban, a na-
muri egyetemen is eltöltöt-
tem egy bő évet. 

— Az új sportköri elnök-
ség hogy áll föl? 

— Azt hiszem, a 15-ről 11-
re csökkentett létszámmal 
mozgékonyabbá tettük a tes-
tületet. Ráadásul a hallgatók 
többsége talán biztosítja ezt 
az akciókészséget. 

— Kíváncsi vagyok milyen 
„gazdag" leszel az üres kam-
rában? 

— Remélem, azért ez a 
kamra nem lesz mindig üres. 
Igaz, most csehül állunk. Az 
egyetemtől gyakorlatilag egy 
fillért sem kapunk, a minisz-
tériumtól hosszú évek óta 
166 ezer forint jut a DSK-
nak, függetlenül attól, hogy 
emelkedett a hallgatói lét-
szám. Az árak emelkedésé-
ről már ne is beszéljünk! 

Tanárképző-Békés 23-20 
(14-9) 

Békés 
Tanárképző: Karmacsi — 
Árva 5, Mikola 5, Berta 3, 
Tóth 3, Végvári 4, Golobics. 

Csere: Benyovszki — 
Dobra, Antal 1, Zsadányi 2. 

Edző: Szabó József. 
A szabadtéri pályán leját-

szott mérkőzésen a főiskolások 
közepes teljesítménye is ele-
gendő volt a győzelemhez. A 
csapat továbbra is a bajnoki 
tabella élén áll. 

Tanárképző—Karcag 30-17 
(16-10) 

Szeged 
Tanárképző: Karmacsi — Mi-
kola 9, Répási 7, Berta 2, Tóth 
4, Végvári 7, Dobra 1. 

Csere: Antal, Lőrinc. 
Edző: Szabó József. 
A bajnokságban vezető Ta-

nárképző jó játékkal, biztosan 
győzött. 

— Akkor miből működ-
tök? 

— Pályázatokból, illetve 
időnkénti HÖK támogatás-
ból. 1991-ben a HÖK támo-
gatott*. tavaly az ismert vita 
következtében nem. Idén 
ígéretet kaptunk. Emellett 
működik a Kocsondi András 
által létrehozott alapítvány, a 
JATE tömegsportjáért. 
Alaptőkéje 100 000 forint. 
Az OTP Csongrád megyei 
igazgatóságán lévő számlánk 
száma: 289-98008, az alapít-
ványé pedig 37212-3. Az ado-
mányozók adókedvezményt 
élveznek. 

— Gondolom, további 
pénzforrások után nézel...? 

— Természetesen megke-
resem az egyetem vezetését, 
a város vezetőit, jelentősebb 
üzletembereket. Főleg azo-
kat, akik az egyetemen vé-
geztek és ezért kötődnek 
hozzánk. A gazdasági tevé-
kenységünket is folytatnánk, 
mivel a ligeti teniszstadion 5-
ös és 6-os pályája telekköny-
vileg is a sportköré. A hallga-
tói, illetve dolgozói használat 
mellett kiadnánk a két pá-
lyát. 

— A sí- és vízisportszerek 
bérleti díja? 

— Ez a dolog fáj nekem, 
hiszen annak idején az SC 
vásárolta a felszereléseket és 
könyvjóváírással adta a tan-
széknek. Szeretném, ha a 
hallgatóknak nem kellene fi-
zetni a sportszerekért, 
ugyanakkor a meghibásodást 
nekik kellene javíttatni. Úgy 
gondolom, a HÖK vállal-
hatná ezeket a költségeket, 
így a hallgatók is jobban vi-
gyáznak majd a drága sport-
szerekre. 

— Terveid? 

— Szeretném, ha újra a 
régi lenne a dolgozói focibaj-
nokság. Természetesen pá-
lyára hívjuk a többi felsőok-
tatási intézmény csapatait is. 
Mellette teniszben és kosár-
labdában is szeretnénk baj-
nokságokat szervezni a dol-
gozóknak. Teniszben hallga-
tói csapatbajnokságot is jó 
lenne elindítani. Tervek van-
nak, megfelelő embereket 
pedig biztosan találunk 
hozzá. Biztosíték erre a két 
elnökhelyettes: dr. Heidrich 
Gáborné, a szakmai helyet-
tes és a gazdasági helyettes, 
Baranyai József, a HÖK kép-
viseletében. 

— Péter, remélem azért a 
kispályához hű maradsz el-
nökként is, s az sem baj, ha 
sokat beszélsz, mint régen. 

— A sok szöveg már a 
múlté, utoljára Debrecen-
ben, a Hatvani Kupán kap-
tam „Arany mikrofon" díjat 
a szervezőktől. A foci azon-
ban mindhalálig kitartó tár-
sam lesz! 

Bárok István 

Eredmények 
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Úton, Nyugaton (2.) 
Az eső hamar elvonult, ad-

dig is, mint városképi neveze-
tességet, megtekintettem a 
zürichi vasútállomást. Óriási 
meglepetésben volt részem. 
Magyar újságokat láttam, de ez 
még hagyján. Volt Népszabad-
ság, Tallózó, Reform, Pesti 
Hírlap, Kacsa és Füles, azt hi-
szem semmit nem hagytam ki. 
Egy biztos: Magyar Hírlap és 
Filatéliai Szemle nem volt. De 
az áraik... A legolcsóbb — ta-
lán nem véletlenül — a tegnapi 
Népszabi volt, forintba át-
váltva százötvenért. A legdrá-
gábbat, a Reformot 460 forint-
nak megfelelő svájci frankért 
adták. Hát, nem vettem újsá-
got. Talán jobb is volt, ebben a 
csodaszép országban pár napig 
tényleg nem érdekelt, mi van 
odahaza. Úgyis megtudom, ha 

tésének megfelelően. A törö-
köt várták, de hát azok általá-
ban ősszel még mindig csak 
Bécs környékén jártak, utána 
hazaindultak. A vár teljesen 
üres volt, s ez igen meglepett. 
Sehol múzeum, vitrinek, fegy-
verek, páncélok. Csak néhány 
óz legelészett a várfal tövében. 

Ennyi civilizáció után való-
ban szükség volt a természet 
szépségeit is megcsodálnunk. 
Elmentük a vízeséshez. Mon-
danám, mi a neve, de nincs. 
Anonim, mindenki csak víz-
esésként említi. Lélegzetelállí-
tóan szép volt, vagyis remélem, 
még most is az. Ha már eddig 
kibírta. Ugyanis 16 ezer évvel 
ezelőtt kezdett kialakulni. 
Most úgy néz ki, hogy 150 mé-
ter széles, s több helyen zuhog 
alá. A legmagasabb pontján 21 

Utcai zenészek Zürichben 

hazamegyek... Mikor kitisztult 
az ég, tettem egy rövid sétát a 
környéken, s azért valami ne-
gatívot is tapasztaltam. Ponto-
sabban az ottani közízlésnek és 
közrendnek megfelelő rosszat. 
A környék vagányai gyülekez-
tek egy hídfőnél. A híd alatt 
szívták a füvet, s meglehetősen 
agresszíven viselkedtek. De ki-
derült, a rendőrség nagyon fi-
gyel, s nemrég több csoportra 
bontotta a társaságot, így a vá-
ros több pontján jobban szem-
mel tudják tartani őket. Min-
denesetre amint illó távolságba 
kerültem a rendőröktől, egy 
lány azonnal felkínálta szolgál-
tatásait és kábítószerét. Húsz 
márkát remélt — nem éltem az 
ajánlattal. 

S ha már egy gazdag ország-
ról beszélünk. Szinte biztos 
voltam benne, hogy nem talál-
kozom majd koldussal. Nem 
így lett. Egy fiatalasszony kére-
getett a földön ülve, nyakában 
a tábla: „Boszniai menekült va-
gyok". Én is abból az irányból 
jöttem — gondoltam magam-
ban, s továbbléptem. 

Jótékony kísérőim azonban 
nem kívánták, hogy Svájcot 
Zürichhel azonosítsam. El-
mentünk egy Schaffhauscn 
nevű hangulatos városkába. 
Ósi kereskedő-, iparosváros 
volt, minden ház homlokzatán 
céhjelzés, címerek, emblémák. 
S ugyanúgy tornyok minden-
felé, az utcák pedig macskakö-
vesek voltak, s itt-ott vizesek, 
ha egy közeli szökőkút permet-
jét arra fújta a szél. A városka 
vára a 17. században épült, de 
soha nem használták rendelte-

méteren át esik a víz, hogy 
aztán alant fehér habot fröcs-
kölve szinte szétrobbanjon a 
köveken. S természetesen van 
vízimalom is a közelben, s van-
nak vízimadarak is. Hajóval 
meg lehet közelíteni a vízesést, 
sót, az egyik sziklára fel is lehet 
mászni. Svájci zászló lobog 
rajta, joggal büszkék rá az or-
száglakók. S hiába érkeznek 
turisták mindenfelől, s nincs 
két egyforma felségjelű busz a 
parkolóban, az mégis csak az 
övék. 

Svájc természeti szépsége 
azonban nem elsősorban víz-
eséséről ismerszik meg, hanem 
hegyeiről, völgyeiről, folyói-
ról. Igazi meseország ez, me-
lyet semmilyen ismeretter-
jesztő, vagy természetfilm nem 
képes visszaadni. Látni és 
érezni kell, tudva azokról az 
évmilliókról, melyek kialakí-
tották e páratlanul csodás vilá-
got. S bízni kell a következő 

évezredekben, melyek remél-
hetőleg megőrzik e szépséget. 
A felhők valahol a hegyek de-
rekánáljártak, fölöttük pedig a 
napfény semmitől sem zavar-
tatva hol zöldnek, hol a hótól 
fehérnek, hogy aranysárgának 
mutatta a természetet. A 
völgyben zöldeskék színű folyó 
mosta partjait, ködöt és párát 
hordva hátán. Időnként, mikor 
a víz egy-egy sziklán megtört, 
fehér hab fröccsent szét. Szó-
val, felséges, pláne a magam-
fajta alföldi gyerek számára. 

Svájc szomszédságában és 
fennhatósága alatt egy miniál-
lam éli csendes életét. Liech-
tenstein az ország neve, s nagy-
hercegség formájában tartják 
nyilván. Elsősorban a méretein 
lepődtem meg. Hazánk sem 
egy impérium kiterjedésű, de 
Liechtenstein elég sokszor el-
férne rajtunk. Van összesen 
huszonhétezer lakosa, ebből a 
fővárosban, Vaduzban leg-
alább tízezren nyomorognak. 
Az állam területe 158 km2, 
hosszúkás alakja van. Ezért 
leghosszabb részén majdnem 
negyedszáz, pontosan 24 kilo-
méter, szélessége pedig maxi-
mum 4—5 ezer méter. A leg-
magasabb pontja 2600 méter. 
Namost: ha ezeket az adatokat 
összevetjük, érdekes következ-
tetésre jutunk. A mininagyher-
cegség majdnem olyan magas, 
mint amilyen széles. Tehát: 
könnyebb átugrani, mint meg-
kerülni... Azért nem érdemes 
átugrani ezen ország fölött, 
mert élmény átutazni rajta. 
Arra kell vigyázni, túl ne sza-
ladjon az ember, mert a túlol-
dalon az osztrákok már elkérik 
az útlevelet. Megálltunk Bal-
zersben, mely község — ott 
város — azzal dicsekedhet, 
hogy Gutenberg szülőháza és 
vára áll területén. A vár alig 
látszik az állványoktól, épp 
most renoválják. Valószínűleg 
ez az építmény sem a sok ost-
romtól használódott el... Majd 
tízpercnyi utazás után érkez-
tünk a fővárosba. S ebben az 
időtartamban benne van az is, 
hogy egyszer vissza kellett for-
dulni. Nem fért át a busz egy 
alagúton. Szóval Vaduz remek 
hely. Gondoltam, itt is bóklá-
szok egy kicsit. Hátha eltéve-
dek. Ez az, ami nem sikerült, 
ugyanis a főutcán percek alatt 

Kilátás Gutenberg várából a városra (Balzers) 

végigértem, s még kirakatokat 
is néztem. Az életszínvonal, a 
körülmények hasonlatosak a 
svájci viszonyokhoz. Csak a 
méretek mások. Vittem is ma-
gammal útlevelet a biztonság 
kedvéért, nehogy kimenjek az 
országból. Vaduz egy völgyben 
van, úgyhogy szükségét láttuk, 
hogy felmenjünk a hegyekbe is. 
Újabb meglepetés volt, amikor 
rövid utazás után hirtelen min-
den fehér lett körülöttem. Nem 
én lettem rosszul, hanem be-
léptünk az „örök hó és jég biro-
dalmába". S annak ellenére, 
hogy áprilist írunk, rengeteg 
síelővel találkoztam. A kör-
nyező országokból érkeztek, a 
hegyen levették a farmert, fel-
vették a síruhát, s irány a fel-
vonó. Délután aztán visszaöl-
töztek, és percek alatt vissza-
értek a tavaszba. Mi sem bírtuk 
sokáig a mínusz tizenöt fokos 
kikeletet, így aztán legurul-
tunk, s hamar elhagytuk az or-
szágot. Közben be is esteledett, 
de az autópályák már semmi 
érdekeset nem kínáltak. (Sze-
mélyes véleményem, hogy au-
tópályát igazán csak egy ember 
tudott irodalmi magaslatokig 
emelni. Jack Kerouac, az ame-
rikai beatíró, korszakalkotó 
Úton című művében egy kalan-

Az anonim vízesés 

dor, élettől pezsgő világnak írta 
az utakat. Azóta azonban meg-
változtak a körülmények, elve-
szett a csavargás romantikus 
szépsége, s ma már csak keve-
sen tehetik meg, hogy sok ezer 
kilométeres, ismeretlen útnak 
egy fésűvel és egy fogkefével 
nekivágjon. Ennyit az autópá-
lyák változó megítéléséről.) 

Telt múlt az idő, fogytak a 
kilométerek. Próbáltam felje-
gyezni az élményeket és emlé-
keket. Megjegyezni az útitár-
sak arcát, hogyha legközelebb 
találkozunk, köszönjünk egy-
másnak, hiszen voltunk együtt, 
ugyanott, távol otthonunktól. 
Gondoltam H.-ra, akit kemény 
fából faragtak, mivel ízig-vérig 
fradista. Ott volt csapatával 
Dániában, Belgiumban, Bré-
mában. Lecsukták Szófiában, 
és kapott a kommandósok üté-
seiből Pozsonyban. Azért álta-
lában ő sem maradt adósa sen-
kinek, s szolidabb lelkületűek 
tiszteletteljes távolságot is tar-
tottak tőle. S gondoltam kísé-
rőnkre, B.-re, akinek nem volt 
könnyű dolga. Kedves lány, de 
szerencsére bírja a gyűrődést. 
Aztán ott volt P. is, aki azt 
hiszem semmi építő jellegűt 
nem mondott, viszont kritikái 
helytállóak voltak. Csak nem 
értettem velük egyet, ez azon-
ban már mindegy. 

Hazafelé néhány országon 
átsuhantunk, de csak benzin-
kutakat, meg parkolókat lát-
tam. Azok pedig minden or-
szágban teljesen egyformák. S 
mire felkelt a nap, Magyaror-
szágon utaztunk, ismerős tája-
kon pihentetve szemünket. Se-
hol hó, meg vízesés, meredek 
sziklák stb. Szusszantunk egyet 
egy pihenőhelyen, s utam a 
WC-be is elvezetett. Tíz forint-
tal lettem vékonyabb. Hazaér-
keztem. 

Arató László 

A cikk elkészüléséért köszö-
netet mondunk a szentesi Dis-
cos Tours utazási irodának. 

Pusztaszer 
Barátai 

A Szegedi Nemzeti Szín-
ház mecénás körének ezen 
évadban megtartott utolsó 
ülésén bejelentette megala-
kulását a Pusztaszer Bará-
tai Egyesület. Az alapsza-
bály értelmében az egyesü-
let célja annak elősegítése, 
hogy a honfoglalás 1100. 
éves évfordulójának köz-
ponti és méltó megemléke-
zése helyszínéül az Ópusz-
taszeri Emlékparkot jelöl-
jék ki. Szándékuk továbbá, 
hogy ezen ünnepségek ösz-
szekapcsolódjanak az 1996. 
évi világkiállítással, s ez-
úton a dél-alföldi régió kul-
turális és gazdasági jelentő-
sége előtérbe kerüljön. A 
honfoglalás és az Árpád fe-
jedelem iránti kegyelet éb-
rentartása mellett az egye-
sület az Ópusztaszeri Em-
lékparkban kápolna felépí-
tését is kezdeményezi. A 
dokumentumot tíz szegedi 
polgár írta alá: Kormos Ti-
bor színházigazgató, Jóni 
Gábor, a színház marketing 
managere, akit az egyesület 
első elnökéül választottak, 
dr. Szeri István, a Tisza Vo-
lán vezérigazgatója, dr. 
Kovács László, a JÁTÉ ok-
tatója, dr. Trogmayer 
Ottó, a megyei múzeumok 
igazgatója, Szabó Jenő, a 
MÉH Vállalat vezérigazga-
tója, Zádori János, a kábel-
gyár igazgatója, dr. Gyóry 
András ügyvéd, Gyuris Dá-
niel, az Inter-Európa Bank 
Rt. szegedi igazgatója és 
Kiss Lajos a régió főépíté-
sze. Az asztaltársaságnak 
bárki tagja lehet — ezer 
forintos egyszeri tagdíj be-
fizetésével —, ha az alapító 
tagok közül ketten felvé-
telre ajánlják, s ezt a vá-
lasztmány elfogadja. 

Az alakuló ülésen részt 
vett dr. Szűrös Mátyás, az 
Országgyűlés alelnöke, az 
Ópusztaszeri Emlékbizott-
ság elnöke is. Támogatásá-
ról biztosította a kezdemé-
nyezést, és javasolta, hogy 
egy neves közéleti szemé-
lyiségekből álló országos 
előkészítő bizottságot hoz-
zanak létre. Ugyancsak el-
jött a találkozóra Pallavi-
cini Károly őrgróf, akinek 
a nagyapja adományozta a 
földterületet az emlék-
parknak. Ó is azon a véle-
ményen volt, hogy a világ-
kiállítás és a hozzá kapcso-
lódó rendezvények kizáró-
lag hasznot hajthatnak, 
csak türelemmel kell lenni. 
S ott volt dr. Géczi József 
országgyűlési képviselő is, 
aki az alapítók reménye 
szerint tolóembere lesz an-
nak a lobbynak, mely a Par-
lamentben igyekszik segí-
teni az egyesület törekvése-
it. 

A társaság legközelebb 
június 19-én találkozik az 
Ópusztaszeri Emlékpark-
ban, ahol Trogmayer Ottó 
látja vendégül a tagokat, 
valamint meghívják a ren-
dezvényre a régió ország-
gyűlési képviselőit is. 

A . L . 
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